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SJELFPORTRÄTT AF J. '1'. SERGEL. 
Pennteckning i ett bref till N . A. Abildgaard d. 26 ju l i  iSoh.

Som en efterskrift till min år 1898 utgifna monografi öfver 
Johan  T obias Sergel tillåter jag mig a tt här fram lägga tvänne 

för konstnärens lefnadshistoria upplysande, hittills otryckta käll- 
handlingar. Den ena, större och vigtigare, utgöres af en serie 
b re f  från Sergel till hans danske vän, m ålaren N. A. A bildgaard
och dennes andra  maka. Den andra utgöres a f  en sjelfbiografi,
skrifven i form af ett b ref 1797 till Sergels lärde vän i Sverige 
K. K. Gjönvell.

D etta  senare bref, för a tt nu först näm na några ord derom, 
ligger till grund för den biografi öfver Sergel, som Gjörwell lät 
inflyta i den 1796 tryckta första delen af hans bekanta biografi­
sam ling »Det lefvande Sverige uti förbindelse med det utslock­
nade Sverige», en biografi, som jag också användt för min Sergel- 
monografi. D å em ellertid brefvet innehåller vissa detaljer, som 
ej m edtogos i den af Gjörwell tryckta biografin, a f  det skäl, sä ­
ger Gjörwell sjelf, att de ännu 1797 »icke tålde a tt se dagen»,
h ar jag  tro tt m ig göra forskningen en tjenst m ed a tt nu aftrycka
d e t in extenso —  ehuru det visserligen varit bekant för och åbe-



ropadt af andra forskare —  och vill inledningsvis påpeka några  
punkter deri, som innehålla nya upplysningar för hans historia.

Likasom  förhållandet är m ed sjelfbiografin af 1785, får m an 
äfven här m ottaga Sergels uppgifter om d ata  och andra  fakta 
från hans ungdom sår m ed en viss försiktighet. Så m ycket mer, 
som ju ungdom stiden nu 1797 laS ändå längre b o rta  i tiden än 
den gjorde 1785. Em ellertid  är det väl sannolikt, a tt sa pass 
vigtiga saker som hans egna och lärarens arbeten  stodo qvar i 
hans minne i full klarhet. M an får sålunda veta, a tt L archevéque 
ej i Slottskapellets altartafla hann a tt afsluta fler än de trenne 
figurerna: G ud F ader sam t de två små englarna, som hålla  k ro ­
nan. Allt det öfriga, säger han , lem nade- L. i »une ébauche 
m édiocre». D et var således Sergel sjelf som fullbordade den 
betydliga del af altartaflan, som återstod.

Äfvenså får m an här veta, a tt Larchevéque 1758 i P aris 
gjorde en andra skiss till G ustaf Adolfs ryttar-m onum ent. D enna 
grupp (med en ridande V ictoria bakom  kungen), som senare i 
Stockholm b lef så skarpt k ritiserad  och äfven förkastades, »par 
esprit d ’économie et de parti» , vann Sergels lifliga bifall. H vad  
Larchevéques andra kungastod, G ustaf Vasa, beträffar, far m an 
den upplysningen, a tt L. vid bronsens öfverarbetning hjelptes a f  
två elever: Adams och [Adolf Ulrik] W ertm iiller, hvilka sålunda 
likasom Sergel gjorde sina lärospån i den Larchevéqueska ateliern. 
En personlig upplysning slutligen om L archevéque ger han  oss, 
då han säger, a tt L. h indrades i sitt arbete a f  en korpulens, som 
ren t af var »m onstrueuse». M an skulle annars ej kunnat gissa 
det af L:s sjelfporträtt i byst (i konstakadem in  och N ationalm u­
seum) eller af den pennteckning i helfigur, Sergel sjelf gjort af 
sin lärare (se afbildningen i m in Sergel-monografi).

Sergels redogörelse för sin egen studietid  i Ita lien  bekräftar 
ju i hufvudsak hvad m an visste förut. N ågra enskildheter för- 
tjena dock att fram hållas. Man ser, hvilken respekt han hyste 
för de unga konstnärers talang, a f  hvilka han var omgifven, sam t 
hvilken nytta han drog af kam raternas kritik , och hvilken eggelse 
det för honom låg i täflingen m ed dem.
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Af Sergels yttranden på andra ställen ser man tydligt, hur 
lifligt han saknade detta kam ratlif senare, i Sverige, då han som 
erkänd mästare stod och kände sig ensam i sin konst.

Får man dömma efter den minnesbild, som studietiden i I ta ­
lien lemnat qvar efter tjugu år i hans erinring, så gestaltar sig 
hans utvecklingsgång i stora drag sålunda. Sedan han väl, efter 
Ne.apel-resan, hemtat sig från den förstämning, hvari första be­
kantskapen med Rom försänkt honom, började han att teckna 
efter antiken och efter renässansmästarne —  han nämner nu 
utom Rafael och Annibale Carracci äfven Michel Angelo och 
Domenichino:!: — , men öfvergick snart —  han säger sjelf efter 
»omkring fem k sex månader» —  till att ensamt studera antiken, 
det vill säga »den sanna skönheten», och naturen. Antiken, 
säger han, har icke hvad man vanligen kallar manér utan stil, 
eller »urvalet af den mest fulländade natur». Det första sjelf- 
ständiga resultatet af detta studium, mästarprofvet, blef då »Fau­
nen» (1770). För »hvarje år» modellerade han sedan ett origi­
nalarbete (Diomedes o. s. v.), och på mellantiderna fortsatte han 
sina studier af antiken och lefvande modell.

Märkligt härvid är att han säger, att en mängd af de kom­
positioner i bränd lera, som han modellerade i Rom, ännu 1797 
befunno sig i Frankrike.

Sergel skulle då icke hafva tagit med sig till Sverige 1779 
dessa grupper och figurer, »Jupiter och Juno», »Venus och An-

* Jfr härm ed  Sergels y ttranden  i de franska brefve.n till grefve Carl 
Bonde, aftryckta i grefve C. B ondes m onografi: »R iksrådet och rik sm arskal­
ken grefve Carl B onde sam t hans närm aste anhöriga» , D el I , S tockholm  1895. 
Sergel skrifver från Rom  d. 7 maj 1768 (således 5 å 6 m ånader före resan  
till N eapel): »Jag a rb e ta r så m ycket ja g  kan efter an tiken , som ä r m in enda 
m ästare för närvarande, tills jag  skall börja  teckna efter D om enichino och 
Rafael.» O ch från sam ma Rom  d. 26 augusti 1769 (således 9 å  10 m ånader efter 
å terkom sten  från N eapel och åre t före F aunens m odellering): »A lltsedan Ni 
reste, h a r  jag  fo rtsatt m ina stud ier efter antiken : I  år h a r  jag  tecknat efter
C orreggio och fo rtsätter för n ärvarande sedan tre m ånader a tt teckna Rafael 
i F arnesin a ; om två eller tre  m ånader skall jag  gå till V atikanen.»  Jfr bref- 
vet till H am m arin  d. 29 juli 1769, aftryckt i m in Sergel-m onografi s id . '5 0 .
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kises» m. fl., som 1815 inköptes af svenska staten och nu be­
finna sig i Nationalmuseum, utan låtit dem i många år stanna i 
Paris. När kommo de då till Sverige, och kommo alla  verken 
med? Man föranledes till denna sista fråga, då man hör Per 
Thäm långt senare berätta för Sergel, att någon sett ett arbete, 
»Centauren», af Sergel 1812 i Luxembourg-muséet. Eller skulle 
härmed åsyftas den bekanta gruppen »Akilles och centauren Chi- 
ron», som då ännu två år före Sergels död skulle ha funnits 
qvar i Paris och i sjelfva Luxembourg! Men enligt Sergels bo­
uppteckning 1814 fans ju denna grupp jämte de andra bekanta 
terrakotta-skisserna hemma i hans atelier. Alltnog, då man hör 
Sergel i sitt bref till Gjörwell säga: »Jag har i Rom utfört en 
mängd (»quantité») grupper i bränd lera —  ett uttryck, som 
tyckes omfatta ett större antal än det tiotal, som svenska 
staten eger —  kan man icke värja sig föi en smärtsam miss­
tanke, att flere af Sergels kompositioner gått förlorade för oss.

Till sist en enda anmärkning. Då Gjörwell 1797 säger det 
vara olämpligt att redan nu publicera Sergels bref i dess helhet, 
ligger förklaringen i följande yttrande af Sergel: »Jag har bekla­
gat Gustaf III:s bortgång så mycket mer, som konsterna och 
konstnärerna ännu bära sorg. Under de fyra [fem] år, som för­
flutit, ha de varit begrafna i Sverige; få se, om hans son skall 
väcka upp dem.»

Beträffande brefven till Abildgaard måste jag fatta mig nå­
got vidlyftigare.*

»Om jag vore arkitekt —  skrifver Sergel på gamla dagar 
till grefve Nils Posse på Svanå —  skulle jag bygga två götiska 
tempel, fyrsidiga och helt enkla, det ena helgadt åt den gudom-

* Följande öfversigt är till större  delen redan tryck t som en särskild  
uppsats i N ord isk  tidskrift 1899 u n d er titel »Sergels b re f  till A bildgaard . 
Ä nnu ett b lad  u r Sergels lefnadshistoria».
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liga Vänskapen och det andra åt den gudomliga Helsan. Midt 
emellan dem ett tempel i franskt manér, öppet för alla vindar, 
hvilket skulle vara egnadt åt Tidens vexlande smak och åt den 
flyktiga Kärleken.»

Yttrandet är i flere hänseenden betecknande för den gamle 
Sergel. Det pekar på två lifsvärden, som den, i många hänse­
enden på lifvet besvikne, gamle mannen företrädesvis ansåg reella 
och skattade högt eller högst, vänskapen och helsan, och på två 
andra, som han ser på med en viss ringaktning: den vexlande tidssma- 
ken och den flyktiga erotiken. Intressant är den estetiska antites,
som han uppställer som en parallel till den förra: å ena sidan
den »götiska» smaken, å den andra den franska, denna manie- 
rade franska smak, mot hvilken hela hans senare konstnärsverk- 
samhet var en protest.

Uttrycket »götisk» kan synas oväntadt i den gamle antik­
vännens mun. Men Sergel menar tydligen det nordiskt eller 
hemsvenskt enkla och naturliga. Natur var tidens lösen, dess 
stora lystringsord. Och en återgång till enkel natur från den 
»franska» barock- och rokoko-smaken sökte man antingen pa an­
tik väg eller på »götisk» eller på bägge vägarne samtidigt. Ser­
gel var icke den ende här i norden i 1800-talets början, som
förde »götiskheten» på läpparna samtidigt med att de svärmade 
för antiken. Oväntadt är blott att finna detta ord just i hans 
mun, den store antikentusiastens, hvilken ju aldrig i sin egen 
konstverksamhet gick utanför det antika området eller visade den 
minsta lust att våga sig in på det »götiska».

Men jag fäster mig här närmast vid hans apoteosering af 
vänskapen. »'Ju.g är entusiast i vänskap», skrifvei han en gang 
till en annan och ännu intimare vän bland sina korrespondenter, 
hvilken jag strax skall nämna. Och det bär syn för sagen, då 
man läser hans bref t. ex. till Karl August Ehrensvärd, Per Tham 
och Byström. Många af dessa bref andas en känsla så varm 
och entusiastisk, så nästan barnsligt öm och vek och dertill så 
trofast, att man märker, att man här kommit midt in i den djupa 
menskliga underströmmen hos en personlighet, som ute i lifvet
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och oberäknadt hans konstnärliga talang hufvudsakligen ansågs 
som en qvick och rolig sällskapskarl. K anske allra  tydligast 
kom m er detta  hjärtevinnande drag fram i -dagen uti de bref, 
Sergel vexlade med A bildgaard •—  um gängesvännen och arbe ts­
kam raten från de oförgätliga ungdom såren i R om , den gästfrie 
värden på Charlottenborg under bägges m annaålder, själsfränden 
i så m ånga hänseenden, ännu i ålderdom en den innerlig t sym pa­
tiserande stridskam raten i fråga om konsten och dess rä tta  fattning.

D et var att vänta, att de bägge vännernas brefväxling skulle 
ge oss värdefulla inblickar i Sergels lefnadshistoria, ty Sergel 
lefde ju ännu i ett de dåliga kom m unikationernas och den lång­
sam m a postgångens tidehvarf, då m an g af sig tid  a tt skrifva ut­
förliga och, när det gälde en vän, personlig t innehållsrika bref. 
U nder m ina förstudier till en utförligare Sergelsbiografi sökte jag 
derföre i D anm ark uppspåra några a f  de bref, som jag  trodde 
mig veta att Sergel skrifvit till sin gode vän i K öpenham n, och 
hvilka ju  möjligen bevarats af de efterlefvande, dels derföre att 
Sergel äfven i D anm ark var en bem ärk t personlighet, och dels 
derföre att Sergels bref p läga vara in tressanta. M ina egna efter­
forskningar blefvo em ellertid u tan  resultat. Men för ej länge se­
dan m eddelade mig så den bekante konstförfattaren K arl M adsen 
den hugnesam m a underrättelsen, a tt en sam lare i K öpenham n, 
herr justitiarius i H öjeste R et P. K ock, var i besittning af en 
samling bref från Sergel till A bildgaard ; och denne m an har se­
dan, på min anhållan, m ed största beredvillighet, för hvilken jag 
är honom djupt tacksam , stält dessa b ref till m itt förfogande. 
Samlingen utgöres af 20, delvis rä tt utförliga b ref från Sergel, 
om fattande åren 1797— 1806, jäm te 3 b re f från S. å r  1812 till 
Abildgaards efterlem nade m aka (A bildgaard -p 1809). A lla dessa 
bref, affattade på franska, äro så karakteristiska för Sergel och 
så upplysande både i fråga om Sergels lefnadshistoria och all­
m änna förhållanden på hans tid, a tt de synas m ig böra  offentlig­
göras in extenso. Jag  vill här inledningsvis lem na en öfversikt 
af deras vigtigare innehåll, innan jag aftrycker brefven i hela de­
ras ogram m atikaliska affattning.



D å  S e r g e l  s k r i f v e r  d e t  f ö r s t a  a f  d e  h ä r  å s y f t a d e  b r e f v e n  —  

d e t  ä r  d a t e r a d t  d e n  r o  f e b r u a r i  1 7 9 7  —  v i s t a s  h a n  p å  D ö m e s -  

t o r p  i H a l l a n d  h o s  s i n  o c h  A b i l d g a a r d s  g e n i e n s a m m e  v ä n ,  g r e f v e  

K a r l  A u g u s t  E h r e n s v ä r d .  S e r g e l  h a d e  h a f t  e n  s v å r  t i d ,  a n s a t t  

s o m  h a n  v a r i t  a f  s i n  e n v i s a  g i k t  o c h  m e l a n k o l i .  S o m  v a n l i g t  

s ö k t e  h a n  l i n d r a  s i n  s j u k l i g h e t  g e n o m  o m b y t e  a f  l u f t  o c h  r e s o r .  

D e n  f ö r f l u t n a  s e n s o m m a r e n  h a d e  h a n  d r u c k i t  S p a a - b r u n n  h o s  d e n  

m o t  h o n o m  s y n n e r l i g e n  v ä n l i g t  s t ä m d a  D e  G e e r s k a  f a m i l j e n  p å  

F i n s p o n g ,  o c h  d e r i f r å n  f ö l j d e s  f r i h e r r e  J a k o b  D e  G e e r  o c h  S e r g e l  

t i l l  D ö m e s t o r p ,  h v a r i f r å n  r e s a n  i  s l u t e t  a f  n o v e m b e r  f o r t s a t t e s  t i l l  

K ö p e n h a m n ,  d e r  S e r g e l  b l e f  A b i l d g a a r d s  g ä s t  i d e n n e s  b o s t ä l l s -  

v å n i n g  p å  C h a r l o t t e n b o r g ,  s o m  h a n  r e d a n  1 7 9 4  g ä s t a t  u n d e r  n å ­

g r a  m å n a d e r .  D e r a s  s a m v a r o  a f b r ö t s  p a  n y a r e t  1 7 9 7  a f  e t t  f ö r -  

n y a d t  b e s ö k ,  s o m  S e r g e l  g j o r d e  p å  D ö m e s t o r p  —  d e t  ä r  u n d e r  

d e n n a  f r å n v a r o  h a n  s k r e f  d e t  n ä m n d a  b r e f v e t  t i l l  K ö p e n h a m n  

m e n  f o r t s a t t e s  s e d a n  l å n g t  i n  p å  v å r e n  e l l e r  t i l l  s o m m a r e n s  b ö r ­

j a n .  A b i l d g a a r d ,  s o m  s a t t  e n s a m  q v a r  i  K ö p e n h a m n ,  s k r e f  u n ­

d e r  S e r g e l s  f r å n v a r o  p å  D ö m e s t o r p  o c h  m a n a d e ,  h e l t  o t a l i g ,  s i n  

s a k n a d e  g ä s t  a t t  å t e r v ä n d a .  » D u  h a r  r ä t t  —  s v a r a d e  S e r g e l  

a t t  m i n  p e r m i s s i o n  ä r  s l u t ,  m e n  d u  m a s t e  g i f v a  m i g  a n s t a n d  

ä n n u  n å g r a  d a g a r ,  t y  d e t  ä r  m i g  o m ö j l i g t  a t t  k o m m a  lo s s ,  d a  

m i n  v ä r d  s t ä n d i g t  f i n n e r  s å  g o d a  s k ä l  a t t  q v a r h a l l a  m i g ,  a t t  j a g  

i n g e n t i n g  h a r  a t t  i n v ä n d a . »  F ö r  ö f r i g t  ä r  S e r g e l  e j s v å r  a t t  ö f-  

v e r t a l a  t i l l  a t t  f r å n  D ö m e s t o r p  s t y r a  k o s a n  m o t  s ö d e r  i s t ä l l e t  

f ö r  h e m  m o t  n o r r .  » V a r  ö f v e r t y g a d  —  s k r i f v e r  h a n  a t t  d e t  

ä r  e n  f e s t  f ö r  m i g  a t t  å t e r s e  d i g  ä n n u  e n  g a n g ,  i n n a n  j a g  å t e r ­

v ä n d e r  t i l l  S t o c k h o l m ,  d e r  j a g  e j v ä n t a r  a t t  k ä n n a  m i g  s å  v ä l  

s o m  n u .  D å  j a g  t ä n k e r  p å  d i g ,  k ä n n e r  j a g  m i g  t i l l f r e d s ,  m e n  

d å  m i n a  t a n k a r  g å  m o t  n o r d e n ,  f r y s e r  h e l a  m i n  i n v ä r t e s  m e n n i -  

s k a  l i k a s o m  m i n  f a n t a s i ,  j a g  m å s t e  a b s o l u t  u p p s ö k a  s ö d e r n  o c h  

a f l ä g s n a  m i g  f r å n  n o r d e n s  i s  —  å t m i n s t o n e  f ö r  n å g o n  t i d . »

D e n n a  l ä n g t a n  t i l l  s ö d e r n  t y c k e s  a l d r i g  s l ä p p a  S e r g e l .  G å n g  

p å  g å n g  t a l a r  h a n  i  d e s s a  b r e f  o m  a t t  u p p s ö k a  A b i l d g a a r d  i 

K ö p e n h a m n  p å  n e d r e s a n  t i l l  R o m .  1 8 0 6  s k r i f v e r  h a n  s å ,  a t t  

h a n  a l l v a r l i g t  ä m n a r ,  s e n a s t  t v å  å r  d e r e f t e r ,  l e d s a g a  s i n  s o n  G u s t a f
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till Rom . »H vad jag nu säger dig, tillägger han, är icke en 
fantasi, utan fullt bestäm dt, om icke döden förekom m er mig.» 
H ur de två vännerna på C harlo ttenborg tillbragte tiden tillsam ­
m ans m ed läsning, teckning och diskurser eller ute i g lada lag  
med artistvännerna Juel, Clemens, W idewelt, W eidenhaupt och 
andra, och huru väl de trifdes tillhopa, allra  hälst de två en ­
sam m a för sig i A bildgaards sto ra och väl försedda b ib lio teks­
rum, derom har Sergel m eddelat oss åtskillig t i redan  förut b e ­
kanta b ref till sina vänner i Stockholm , Elias M artin och andra. 
Alltnog, han kände sig lä tt om hjertat. A nsatte honom  också 
gikten svårt nog ibland, så höll han dock sin värsta  fiende, »m e­
lankolin», på afstånd.

Ännu m ånga år derefter lefver han så a tt säga på m innet 
af dessa ljusa dagar, som stodo för honom  som en »guldålder».

Då t. ex. A bildgaard en längre tid  lå tit honom  vän ta  p å  
bref, skrifver Sergel, i början  a f  år 1806, från S tockholm : »D et 
är ett helt sekel som jag  saknat underrättelser från dig. D u har 
fullständigt glöm t mig. Men jag vill ej förtvifla, ty m an kan 
vänner em ellan försum m a brefskrifningen utan  a tt ändå släppa
sin tillgifvenhet. —  —  —  D et skulle vära mig pinsam t a tt tro,
att du ej håller a f  mig mera, eller a tt jag är dig likgiltig, under 
det att jag aldrig hör K öpenham n näm nas, utan a tt jag  säger 
mig: A bildgaard har glöm t mig, ty han har ej svarat på m itt 
sista bref under nu snart ett helt år. Jag  vill då än en gång 
försöka a tt återuppväcka m ig i d itt m inne. K äre vän, jag är 
dig så oändligt tack skyldig för det goda och angenäm a m o tta ­
gande, du beredt mig hem m a hos dig, a tt jag  aldrig  skall s läppa 
m innet deraf och a tt jag i m itt hjerta hyser den lifligaste e r­
känsla derför. —  —  —  Du kan väl ej vara så upptagen, a tt
du kan glöm m a din gam le vän Sergel, som är entusiast i vän ­
skap och som lider af a tt se sig försum m ad. Jag  vet väl, a tt 
vi hafva föga att m eddela hvarandra i konstväg, m en vi äro  
män, som ödet förenat i Italien. Jag  har alltid  värdera t dig, 
och jag har slutat m ed a tt älska dig. Jag  skall så göra hela 
m itt lif  ty jag är envis och förnekar mig aldrig.» Och i e tt
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postskriptum  i sam m a b ref heter det: »För närvarande har jag  
hos mig min bref- och croquis-vexling med m in evigt älskade 
vän grefve Ehrensvärd. Den har påm int mig om min plats i 
d itt bibliotek, min njutning, din godhet och m ina långa m orgon­
stunder, då jag som nu steg upp klockan 2, 3, 4 om m orgonen. 
D etta  är väl använd tid. Jag  lefver endast, då jag  sällskapar 
m ed en vän. Jag  sam talar m ed dig. Jag återkallar i m innet 
alla behagliga stunder. D et är en tafla som m er än  uppväger 
en Rafael, hvilken endast fägnar ögonen, under det a tt m in till­
ta lar känslan, gör mig ung och ger mig ett lyckligt ögonblick 
af sto rt värde.» I ett tidigare b ref skrifver han : »Var öfverty- 
gad, a tt du aldrig är frånvarande ur m itt m inne, ty i hela min 
lefnad kan jag  ej glöm m a livad jag  är dig skyldig.»

Sergel höll sitt ord att vara trofast till lifvets slut. F lere  
år efter vännens bortgång, då han sjelf var en bruten åldring, 
som gick på grafvens brädd, brefväxlar han m ed dennes qvar- 
lefvande m aka, och han finner knapp t ord starka nog för a tt 
u ttrycka sin saknad sam t sin tillgifvenhet och sin beundran för 
den bortgångne. Och äfven nu genom lefver han m ed saknad 
m innet af de lyckliga dagarne i K öpenham n. Så skrifver han 
t. ex. i e tt bref af den 5:te maj 1812: »Var öfvertygad, m in 
Fru, att ingen i verlden kan hysa lifligare beundran för min sak­
nade vän A bildgaards stora talang än jag, ehuru jag  är honom  
m ycket underlägsen. Jag  vet a tt uppskatta  den verkliga förtjen- 
sten, och vår bortgångne vän egde den i em inent grad. H an  
var en förträfflig konstnär och en studerad (»lettré») man, två 
saker som sällan förenas. —  —  —  Sekler skola fortgå, innan 
en konstnär af hans värde uppstår i vårt nordiska klim at. H ans 
genom trängande snille liar varit sällsynt äfven i de länder, der 
konsterna och vetenskaperna varit uppm untrade. D en värdige 
A bildgaard  har icke varit det. H ur m ånga sköna arbeten  skulle 
vi ej annars ega a f  honom  efter hans död! H ans reflekterande 
sinne förde honom till m elankoli och till likgiltighet för sig sjelf, 
då han såg, a tt m an försum m ade honom ; och han egnade sig 
helt å t lektyr. Säkerligen har A bildgaard b erä tta t er, a tt jag
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rön t det största nöje af a tt tillbringa flere m ånader i två repriser 
hos honom . M innet deraf ä r  mig synnerligen kärt. Vi upp ­
m untrade hvarandra ömsesidigt, och jag kan försäkra er, m in Fru, 
a tt v i tillbringade förtjusande dagar tillsam m ans. A ldrig i m itt 
lif  har jag så fullt njutit ljufheten af en värdefull m enniskas och 
en stor artists intim a vänskap. Sista gången jag  hade lyckan 
a tt lefva tillsam m ans m ed min vän, lofvade han mig a tt kom m a 
till Stockholm  och bo hos mig lika m ånga m ånader, som jag 
stannade hos honom . Och för a tt förena oss ännu närm are 
hem m a hos mig lä t jag, m edan jag  vistades i K öpenham n, afdela 
en min salong i Stockholm  genom  en cloison-vägg, för a tt Abild- 
gaard  så skulle få en egen sängkam m are. D etta  rum  b är ännu 
hans kära nam n, det utgör nu m itt lilla 'b ib lio tek ’ och ä r  m itt 

favoritrum.»
Vi efterlefvande, som b lo tt döm a efter A bildgaards efterlem- 

nade verk, ha något svårt a tt följa Sergel i hans höga uppskatt­
ning af A bildgaard som konstnär. M en utan  tvifvel var Abild- 
gaard  en af de konstnärsnaturer, som äro större än sina verk, 
som inom sig ega långt flere och rikare m öjligheter än  dem , 
som yttre om ständigheter tillå tit dem  a tt förverkliga. S ådana 
konstnärer äro ej sällsynta under den pseudoklassiska perioden. 
En sådan var exempelvis i Sverige M asreliez och i viss m ån 
Sergel sjelf. H vad A bildgaard beträffar qvarstår alltid  Sergels 
höga tanke såsom ett m ycket talande intyg till hans förm an, ty 
Sergel var i fråga om konsten en granntyckt m an, och han kände 
A bildgaard i grund och botten. Och om Sergels fulla upprigtig- 
het kan m an icke hysa m insta skymt a f  tvifvel, ty han var upp­
riktigheten sjelf och m inst af allt en sm ickrare. D en franka, 
genom ärliga tonen i hans b ref till sina vänner u tgör kanske de­
ras största charme.

Då Sergel derföre upprepade gånger i brefven till A b ild ­
gaards m aka hyllar honom  som »en af tidehvarfvets sto ra a r ti­
ster» o. s. v., så m enade han det, derom kan m an vara viss.

A bildgaard kom aldrig a tt göra sitt af Sergel m ed riktigt 
barnslig otålighet väntade besök i S tockholm , oak tad t det sär-



sk ild t år 1800 var alldeles bestäm dt utsatt. Men dels var det 
nog så, som Sergel (i brefvet 1797) säger om bägges gemen- 
sam m e vän, grefve K. A. E hrensvärd  •—  vid tal om hans till- 
äm nade besök i Sergels sällskap på K ulla G unnarstorp för att 
bese den vackra Sparreska tafvelsam lingen (nu på Vanås) — : 
»han ä r  som du, han ä r  beroende af sina vanor och vill skjuta 
och skjuta upp». Dels kom m o andra  och m era verkliga hinder 
em ellan : A bildgaards byggnadsverksam het vid Am alienborg, b ro­
derns död  (kort efter hans återkom st från Stockholm , der han 
flitigt sällskapat m ed Sergel), kriget i D anm ark (d. 2 april 1801 
stod  slaget på K öpenham ns redd) sam t slutligen A bildgaards an ­
d ra  förlofning och gifterm ål (april 1803).

A bildgaard  var Sergels hjertevän. G enom  honom  kom Ser­
gel äfven i beröring m ed hela den A bildgaardska familjen. Men 
han hade flere goda vänner i D anm ark, som jag redan delvis 
näm nt och till hvilka han ideligen helsar i brefven till A bild­
gaard . B land dem vill jag särskildt näm na en, läkaren Winslöw, 
såsom  exem pel på hur litet Sergel i sitt personliga umgänge var 
bunden  inom  den ren t artistiska kretsen.

D et är ett genom gående drag hos Sergel detta behof att 
stå i beröring m ed öfverlägsna och bildade m enniskor utanför 
artistfacket, inom  hvilket han b lo tt alltför sällan fann dem, en ­
ligt hvad  han sjelf klagade. Jag har i m in Sergel-biografi anfört 
någ ra  betecknande yttranden om Sergels respekt för kunskaper 
och beläsenhet. Äfven i brefven till den sjelf högt bildade A bild­
gaard  påträffar m an flere sådana. T ill exempel, då han ta lar om 
sin son och dennes uppfostran, skrifver han (1801): »H an har 
e tt godt hufvud och bör kunna m ed en vårdad uppfostran blifva 
en m enniska (un H om m e)», och en annan gång (1809): »I m or­
gon följer jag m in son till U psala universitet, der jag  vill att 
han  skall studera för a tt blifva m enniska (Homme), innan  han 
b lir artist.» D et ligger m ycket af det »filosofiska århundradets» 
sta rka  respekt för hum an bildning och upplyst vett i detta  ut-
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tryck »un H om m e», som Sergel nedskrifver m ed stor begynnelse- 

bokstaf.

F rederik  K ristian W inslöw, F. 1752 (1749)0011 således några 
år yngre än Sergel, var en fram stående läkare i K öpenham n, der 
hans far varit m edaljgravör. I  m ycket unga år hade han vistats 
någon tid  i Stockholm . Nu, på Sergels K öpenham ns-tid, var 
han öfverkirurg vid Frederiks-hospitalet och åtn jö t rykte såsom en 
skicklig läkare, så att, heter det i hans nekrolog, äfven från 
Sverige patien ter ofta reste till honom  för a tt söka hjelp. M å­
hända rådfrågade äfven Sergel honom  för sina kräm por, likasom  
han i Stockholm  rådfrågade G ahn och W ertm uller. W inslöw var 
en på sin praktik  förmögen m an, som tyckes h a  lefvat på rä tt 
stor fot, han likasom A bildgaard och Sergel sjelf. H an  var in ­
tim vän m ed A bildgaard, och så b lef han det äfven m ed Sergel. 
Denne underlåter i sina b re f till A bildgaard aldrig  a tt i första 
rum m et helsa till W inslöw och det i varm aste ordalag. »Jag 
ber dig, skrifver han en gång 1806, om fam na W inslöw  från mig 
m ycket hjertligt. Ni bägge m ina vänner, ni hafven gjort K öpen­
ham n m ycket kärt för mig.» En annan gång: »H elsa den gode 
gam le m annen, hos hvilken vi plägade d inera, och som alla post­
dagar kom till oss för a tt få höra nyheter.» Och ännu en a n ­
nan gång: »Min vänligaste helsning till vår gode vän W inslöw. 
Jag skulle b ra  gerna vilja lefva m ed eder tva i sam m a stad», 
o. s. v. Och då underrättelsen  kom m er till Stockholm , a tt W ins­
löw är död ( f  1811), »förstäm m er de tta  honom  så», a tt han  nu 
ej längre har m od att företaga en beram ad resa till K öpenham n.

Äfven i dessa b ref ihågkom m er Sergel T horvaldsen. H an  
skrifver till A bildgaard hösten 1806: »Jag vet, a tt T horvaldsen  
gör heder af sig i Rom , och a tt han h ar arbete. H an  skulle 
göra o rätt i a tt å tervända till nordens kalla  regioner, der sjä­
larna frysa lika väl som näsorna och händerna. M in elev [Cain- 
bergr] har skrifvit till mig om honom  m ed m ycket beröm . Jag 
förvånar mig ej deröfver, ty han egde redan  m ycken förtjenst
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a tt ha blifvit lédd in på den väg, som förer till talang och stil.»

E tt så kraftigt, lifligt och känsligt sinne som Sergels m åste 
naturligtvis vara stark t både i sina an tipatier och sina sym patier. 
Man m innes den sarkastiska skärpa, hvarm ed han plägade tala 
om R euterholm  i Sverige. I D anm ark fans en inom  konstnärs- 
verlden täm ligen framskjuten, ehuru såsom konstnär m indre b e­
tydande person, m ot hvilken han i brefven till A bildgaard rik tar 
uddar af sam m a slags hvassa ironi, och det var konstakadem ins 
sekreterare, den äfven i Sverige bekante m iniatyrm ålaren Corne- 
lius H öyer, enligt sam tida intyg en retlig och stridsfärdig m an 
m ed skarp tunga. Sergel säger sig ofta ha sam m anträffat med 
honom  i K öpenham n 1794. Förhållandet var nu det, att A bild­
gaard  på grund af familjesorger och det kungliga slottets, Kri- 
stiansborgs, b rand  (1794), som förstörde hans förnäm sta m åln in­
gar, för flere år förlorat all lust a tt m åla, men vid det nya å r ­
hundradets början och under ljusare förhållanden återtog  sina 
penslar m ed återväckt ifver. H öyer tyckes på något sätt —  
sannolik t genom  egna försök på A bildgaards om råde —  ha varit 
en yttre anledning till, a tt A bildgaard beslöt sig a tt a nyo taga 
fatt på sin m ålning. Sergel är förtjust å t detta  vännens beslut, 
på sam m a gång han begagnar tillfället a tt grundligt satirisera 
H öyer. H an  skrifver till A bildgaard den 28:de novem ber 1800: 
»Du kan ej tro, m in gode vän, hur förtjust jag är a tt höra, a tt 
du åter börjat m åla; det bevisar, a tt du är vid god helsa och 
a tt du nju ter a f  lifvet. O aktadt alla obehag, som från tid  till 
annan upp träda under arbetet, är konstnären aldrig  lycklig an­
nars, än  n ä r hans talang helt och hållet upptager honom .' Då
försvinner tiden b lixtsnabbt, och ledsnaden flyr långt b o r t . ------------
A lltså, vår dyrbare punkter-m ästare H öyer är blifven historiem å­
lare! H an  har då funnit hem ligheten af a tt m åla [figurer] utan 
arm ar och händer; det återstår honom  då b lo tt a tt dölja hufvu- 
dena också, och han har hunnit fullkomligheten och vunnit äran 
af  a tt ha gjort en revolution i konsten a tt måla. Men jag för-
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låter honom  allt, b lo tt derföre a tt han är anledningen till, a tt du 
återtag it penseln och paletten . Om H öyer ej vore så genom- 
pyrd af okunnighet och egenkärlek, skulle han göm m a icke a lle­
nast arm ar och händer utan också sig sjelf a f  blygsel öfver a tt 
vilja spela historiem åleriets pajas». Som m an hör, hade Sergel 
en skarp tunga, när det gälde.

Är det ett kännetecken på verkliga vänbref, a tt brefskrifva- 
ren icke konverserar m er och m indre spirituellt om d itt och datt, 
utan oförbehållsam t m eddelar sig sjelf, så förtjena verkligen de 
Sergelska brefven till A bildgaard  de tta  nam n. De ega i tonen  
och formen ingenting af denna cirk lade konvenans, som gerna 
följer m ed äfven intim a m eddelanden under den gustavianska ti­
den. D e andas i stället ett behof a tt sä tta  vännen så lifligt som 
möjligt in i brefskrifvarens inre och yttre upplefvelser. O ckså 
ge de oss värderika b idrag  till hans lefnadshistoria och fylla 
m ånga luckor deri, som andra källo r lem nat tom m a. M en först 
och sist utfylla de den in tressan ta bilden a f  hans egen personlighet.

Först några ord om Sergels y ttre  förhållanden h är hem m a.
N ågra år efter sin hem kom st från Italien  flyttade Sergel in 

i den rym liga boställsvåning, som iordningställs (om kring 1786) 
åt honom  såsom hof-staty-bildhuggare, i sam m a gård  der ateliern  
var belägen. Sergel anvisar sålunda A bildgaard, hur han skall 
kunna hitta  till honom vid sin ankom st till S tockholm : »N orr­
malm, R ännarbanan . Ingången till m in bostad  är vid gatan , som 
kallas Öfre Bangränden, porten  m idt em ot grytgjutaren Gren.»

H är bodde han om vintrarna. Men om som rarna, då han 
ej reste, bodde han gerna p å  något landställe u tanför Stockholm , 
han likasom så m ånga andra  S tockholm are redan  p å  den tiden. 
R edan Lårchevéque egde utom  sitt hus vid D ro ttn inggatan  en 
»trädgård» ute på N orrm alm , Johan  Pasch bodde på Bellvue, 
Gjörwell på D jurgården, m edaljören K . G. Fehrm an vid U lriks­
dal o. s. v. K ort efter sin hem kom st bodde Sergel en som m ar 
(1783) som gäst hos Schröderheim  vid Jerfva. Men han fick



snart råd  a tt köpa eget som m arställe. Sålunda finna vi honom  
på 1790-talet vara egare till landtgården »Ingenting» i K arl­
bergstrakten. 1801 om talar han, a tt han »köpt på 47 år ett li­
te t förtjusande ställe en fjerdingsväg utanför staden. D et är myc­
ket dyrt — skrifver han —  m en jag har gjort det för min hel­
sas skull. D å m elankolin kom m er och ansätter mig, skall den 
friska luften bekom m a mig bättre  än luften i m in stadskam m are, 
som i detta  ögonblick [13 novem ber] är säm re än ett fängelse». 
T roligen är det dessa [eller andra?] två ställen Sergel åsyftar, då 
han i ett b ref a f  1806 klagar, a tt hans »förbannade melankoli» 
förledt honom  att sälja »en vacker och god landtgård  och nu 
senast ett vackert landställe». Säkert är, a tt han ångrade sig 
och a tt han sam m a år hyrde ett som m arställe på D jurgården, 
som han beskrifver på följande m ålande sä tt (juli 1806): »Jag 
skrifver dig till från min tillflyktsort på D jurgården (»au Parque») 
m ed m in’ T halia  [Fredrika Löwen], dit jag drager mig tillbaka 
efter a tt något så när u trä tta t m itt arbete i staden [Sergel re- 
toucherade G ustaf III:s  bronsstod, som nyss stälts upp på sin 
piedestal] —  —  — . Min bostad  är rä tt beqväm ; jag  har hyrt 
e tt hus, der ingen stör mig. D et vetter ät inloppet till S tock­
holm, alla fartyg m åste passera under m ina fönster. V änder jag  
mig mot D jurgården till, befinner jag mig hundra m il från sta­
den, och om jag  går ut ur min dörr, ser jag, i synnerhet om 
söndagarna, en rörlig tafla af m enniskor ur alla klasser. Men 
som jag  icke eger n ågon ting [!], så eger jag heller inga »Brocho- 
lies», endast rom ersk sallad, som trösta r mig en smula. Du skulle 
bereda mig stor fägnad, min vän, om du skickade mig litet frön 
nästa  år, så a tt jag finge ä ta  en portion »Broccholi stracinati» 
m ed god olja från Provence. Du ser, a tt jag alltjäm t är gour- 
m and ; också har min korpulens icke m inskats. Men, G ud ske 
lof, jag m år b ra  och litet em ellanåt är jag ung, och jag gör 
m ina libationer å t Venus och Bacchus likasom  i det lyckliga I ta ­
l i e n . »  —  D et är under detta  b ref han tecknar det här ofvan 

m eddelade sjelfporträttet.
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Men det kraftigaste m edlet m ot hans envisa »m elankoli» var 
än d å  de långa resorna, som han hälst företog i egen vagn och 
åtföljd af tro tjenaren Renström . M an känner hans m ånga farder 
till A bildgaard i K öpenham n, till De Geers på F inspong, till 
Ehrensvärds på Döm estorp, till T ham s på D agsnäs och D ala, till 
Rothoff på K arl Gustafs stad, till von Carlsson på M älby, till 
Swartz i N orrköping, m ed Swartz till G öteborg och till familjen 
H all på Gunnebo, till R idderstolpes på T idö, till Posses på Svanä, 
till U psala m ed sonen G ustaf o. s. v., o. s. v., for a tt ej ta la 
om  brunnsresorna till Porla. D et fans väl knappast någon stock­
holm are på den tiden, som reste så m ycket som den beqväm hge 
goddagspilten Sergel. Säkerligen låg det ej någon öfverdrift i 
d e t påståendet, som han fäller i brefvet till A bildgaard  den i 3 :dev 
novem ber 1801, att han p å  det året rest »240 m il fram  och 
tillbaka». Ej var det underligt, a tt han egde eller förvarfvade 
denna förtjusta b lick för det svenska landskapets skönhet, som 
får ett så lifligt uttryck i flere af hans bref!

M an vet, a tt Sergel b le f en förm ögen m an i S tockholm ; 
dels förtjente han rä tt m ycket på sin konstnärliga verksam het, 
dels tyckes han ha egt ett visst, hos konstnärliga genier icke all­
deles vanligt, affärssinne för p laceringen a f  sina pengar. Dock 
gjorde han äfven näm nvärda förluster.

Ehrensvärds berättelse om, a tt Sergel 1799 gjort en sådan 
förlust, bekräftas af dennes bref till A bildgaard  den 3:dje januari 
1800, som jag delvis vill citera, da det bade är betecknande för 
tidsförhållandena och lem nar upplysningar äfven om två andra  
svenska konstnärer. H an  skrifver; »Sedan vi sist träffades, min 
vän, har jag haft pekuniära bekym m er. Den förbannade affären
m ed fartyget, som var destinerad t till Bengalen, har gått om in ­
te t. Fartyget togs af fransm ännen och förklarades för god pris, 
em edan det fördes af en engelsk kap ten  och m edförde depescher 
till England. D et är frågan, om m an kan få ut något a f  den 
engelska försäkringsfirm an. H vem  vet, om en process skall sluta 
till vår fördel. Jag är engagerad för 8 ,800 R d r Rgs. Och för
två  m ånader sedan förlorade jag 8 ,000 R d r Banco, em edan jag



litat på en så kallad  vän. Pauli har gjort bankrutt. H an  var 
en väl betrodd  man, på hvilken m ånga ha blifvit lurade. H an 
ru inerar sin svåger, m ålaren W ertmuller, som du kän t i R om ; 
efter a tt ha blifvit ru inerad  i F rankrike, der han p lacerat sin 
förm ögenhet, kom W ertm tiller till Sverige för a tt rädda spillrorna 
deraf, m en hade den olyckan a tt förtro sig åt Pauli, som nu ta ­
git allt hvad han eger. D et är föga hopp a tt få 25 proc. u t­
delning. Du inser väl, m in vän, a tt jag  ej kan vara likgiltig för 
en dylik förlust, men jag  försäkrar dig, a tt jag dervidlag tagit 
m itt parti, ty ingenting kan förändra denna fatalitet. Fehrm an 
är död och har lem nat familjen på artist-vis, det vill säga i mi- 
sére. Jag  är tvungen a tt ge en m åttlig  pension åt min syster­
do tte r för a tt h jelpa henne att existera.»

H on var icke den enda af Sergels anhöriga eller vänner, 
som han understödde ur sin kassa. Ty generös och godhjertad 
var h an ; det hörde till hans natur och till hans »filosofi».

M edaljören K. G. Fehrm an var gift m ed dottern till Sergels 
yngre syster A nna Sibylla Howe. Äfven i sitt testam ente ihåg- 
kom m er han denna R egina Fehrm an.

D en näm nde Pauli, N iklas Pauli, var grosshandlare i S tock­
holm  och direk tör vid V estindiska kom paniet; hans m aka hette 
Lovisa F redrika  W ertmtiller och var syster till m ålaren sam t till 
Sergels ofvan näm nde läkare.

H vad  Sergels fam iljeförhållanden beträffar m eddela oss de 
A bildgaardska brefven ett och annat nytt, men hufvudsakligen 
bekräfta de, genom nya drag, hvad m an redan  förut kände om 
hans öm het för sina barn  och saknaden efter deras m or samt 
hans patriarkaliskt hjertliga förhållande till de trotjenare, som ut­
gjorde den gam le ungkarlens hushåll.

Den »Thalia», som han om talar såsom sitt sällskap p å  som ­
m arstället å D jurgården 1806, var den väl bekanta aktrisen F re­
drika Löven. A f ett tidigare b ref från sam m a år höra vi nu, 
a tt hon och Sergel bodde tillsam m ans allt ifrån maj 1806. H an  
kallar sig nu »lycklig». Och ändå är det något i tonen, da han
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ta lar om henne —  »sans femme je  ne suis pas heureux» — som 
säger oss, a tt han m ed denna lycka m enade b lo tt »den flyktiga 
kärlek», åt hvilken han i senare år ville resa »ett tem pel i fransk 
smak, öppet för alla vindar», och som sam tidigt skulle vara in-

vigdt å t »Tidens vexlande sm ak».
H elt annorlunda öm och hjertlig är tonen, dä han om näm ­

ner den i förtid bortgångna unga dam , som var m oder till hans 
barn. Den i4 :d e  m ars 1806 skrifver han  till A bildgaard : »Du
är lycklig, du har —  en m aka, som gör din sällhet. Och
jag, jag har förlorat allt.» Och i brefvet den 25:16 septem ber 
1812 till fru A bildgaard, der han ännu en gång uttrycker sitt 
varm a deltagande i hennes sorg öfver m akens bortgång : »Äfven 
jag har gjort en dylik sorglig erfarenhet genom  förlusten af m ina v 
bägge barns mor. M innet af henne skall vara mig kärt, så länge 
jag lefver; tiden ensam t har kunnat hela min djupa sm ärta.»

A f de två barnen  —  de voro m erendels inackorderade hos 
anclra  —  tyckes sonen ha legat honom  m est om h järtat, åtm in­
stone ta lar han mest om honom . I  april 1800 skrifver Sergel: 
»Jag har nyss återkom m it från en resa på 12 m il för a tt besöka 
min son, som är i pension hos en dom are på landet, där han  
har det förträffligt både hvad studierna och välbefinnandet be­
träffar, och jag återvänder fullt tillfredsstäld. F run i huset är 
den älskvärdaste m änniska m an kan se, hon är en god m or för 
min son.» Någon tid  vistades G ustaf hem m a hos fadern. »M itt 
hem —  skrifver Sergel den i3 :d e  novem ber 1801 —  är en 
smula gladare än förut, em edan jag har m in son hos mig med 
sin inform ator.» Och då sonen är 15 år, följer fadern honom  
sjelf till U psala för a tt der installera honom . H an  skrifver på 
hösten sam m a år till A bildgaard : »Du far lof a tt ge mig e tt godt 
råd. Min son är 15 år. Jag  har försökt alla slag a f  uppfostran : 
inform ator, guvernör, det vill säga helpension hos en m an, som 
personligen eger förtjenst men det oak tad t saknar ta langer för att 
leda ungdom en; jag har slutat m ed att sända honom till U psala 
universitet. Men jag är icke nöjd m ed försum ligheten hos dessa
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besoldade pedagoger, som b lo tt taga pengarna utan a tt intressera 
sig för elevernas uppfostran.» Och nu funderar Sergel på att 
sända honom  till »Christianis institut» i K öpenham n och ber 
A bildgaard  a tt sjelf ta la vid föreståndaren, för a tt Sergel shall få 
ett pålitlig t råd. Afrådde A bildgaard denna plan, äm nade Ser­
gel behålla sonen hem m a hos sig, »till dess han kunde ledsaga 
sonen till Rom , så fort det sig göra lä t; m ed m indre än a tt dö­
den förändrade alla hans planer.» D etta är en ofta återkom ­
m ande refräng hos den sjuklige åldringen, som ena m ånaden ön­
skade ett snart slut på sitt plågsam m a lif —  för a tt den andra 
laga sig i ordning a tt resa ända ner till Italien.

Sergel gladde sig högeligen åt a tt finna konstnärliga anlag 
hos sonen. A bildgaard hade en gång vid tal derom  y ttra t sig 
pessim istiskt om konstnärsyrket: det vore bättre  a tt vara smed. 
Sergels svar är karak täristisk t för honom : »Du vill, a tt m in son 
skall bli sm ed; hvarför icke? Men han  har anlag  för a tt bli 
konstnär, och a tt bli ändå m er oberoende än  en smed. Jag vet 
ingen m enniska, som är m era oberoende än en konstnär, ty jag 
sjelf är det —  och jag  hoppas, a tt m in son skall följa exemplet.»

Sergel var konstnär till lif och själ, och han var stolt öfver 
sitt oberoende. M an minnes hans sto lta ord till P er T ham  om 
det i hans ögon »värdelösa» adelskapet.

E tt annat vinnande drag hos Sergel, hvilket ofta kom m er 
fram i dessa bref, och som m an kanske icke v än tade finna hos 
den gam le ungkarlen och vivören, hvilken dessutom m ot n ä r­
gångna förnäm iteter kunde vara högdragen och stram  nog 
m an minnes Reuterholm s ta l om »var kräfstinne Sergel» är 
hans patriarkalisk t hjertliga förhållande till sitt tjenstfolk, trotje- 
naren- R enström  och hushållerskan Kristin. D etta  hjertliga in ­
tresse u tsträckte han äfven till A bildgaards husfolk i dennes ung­
karlshem  under Sergels K öpenham nstid . M idt ib land  alla helsningar 
  uti brefven till A bildgaard  —  till bekanta etatsråd  och pro­
fessorer, grefvar och baroner i K öpenham n, och äfven vördsam ­
m a kom plim anger till prins F rederik  och hans son (som helsade 
honom  genom  Abildgaard), inkastar Sergel »m ånga hälsningar



till den goda jungfru M öller och pappa dräng», A bildgaards 
bägge trotjenare. N äst W inslöw är det ingen, som Sergel helsar 
så ofta till som A bildgaards näm nda hushållerska, »den förträffliga, 
hederliga och in telligenta M öller . Sålunda slu tar han  e tt b ref 
af den i  april 1S00, hvari han afhand lat sitt kanske käraste 
äm ne, A bildgaards väntade besök i S tockholm : »Den p räk tiga 
Möller, försäkra henne, a tt jag önskar a tt också återse henne; 
om jag ej fruktade, a tt hon skulle få tråk ig t hos mig, skulle jag 
säga å t d ig: du m åste taga m ed henne till Sverige. D et beror 
bara  på dig och henne a tt bestäm m a er, jag skulle om fam na 
henne af hela m itt hjerta. Min trogne R enström  —  tillägger
h an   helsar dig, han  är helt stolt öfver, a tt du erin rar dig
honom.» En annan gång sam m a vår: »Jag ä r  m ycket känslig . 
för den goda M öllers tillgifvenhet, om fam na henne från mig och 
säg henne, a tt jag  —  —  —  skulle vara förtjust a tt få se äfven 

henne här.»
D enna patriarkaliska vänlighet får ej förblandas m ed den 

sensualism i förhållandet till könet, som allt em ellanåt sticker 
fram hos Sergel, men som m ärkligt litet kom m er till tals i bref- 
ven till A bildgaard  (i jäm förelse m ed brefven till E hrensvärd  och 
Tham ). D et är ej m ånga rader i de A bildgaardska brefven, m an 
behöfver stryka för att kunna fram lägga dem inför äfven ett 
nogräknadt publikum .

Bland Sergels um gängesvänner i landsorten  är det en, som 
näm nes i förbigående i andra  Sergelska bref, m en som i brefven 
till A bildgaard om talas på ett m era personlig t sätt, jag  m enar 
John Swartz i N orrköping. Sergel skrifver den pffle augusti 1800 
till A bildgaard v id  tal om dennes förestående resa till Sverige: 
»Dä du kom m er till N orrköping, gå och besök lagm an John 
Swartz. Jag har underrä tta t honom  på förhand. Du skall der 
finna en älskvärd och b ra  karl sam t en m ycket vacker dam, 
hans fru. De skola m ottaga dig som en vän». E n  annan  gång, 
den i4 :d e  m ars 1806, skrifver han för a tt till A bildgaard  anbe­
falla »sin intime vän» Swartz, som då äm nade sig till K öpen-



hamn: »Swartz var förut inne på den diplomatiska banan och 
är nu en sann och god medborgare, nyttig såsom privatman. 
Han har etablerat en läderfabrik efter engelskt mönster och är 
för öfrigt delegare i Norrköpings stora tobaksfabrik. Han är gift 
med en af de vackraste qvinnor man vill se och far till tre 
vackra gossar. Jag säger ingenting om hans personliga egenska­
per. Du får döma sjelf, och du skall säga mig, min vän, om 
jag rekommenderar dig hvardagsmenniskor». H är återkommer 
den äkta Sergelska antitesen mellan ; hommes ordinaires > samt 

hommes d’honnéteté et de génie», som vi känna igen från hans 
yttranden vid andra tillfällen.

En annan af Sergels svenska umgängesvänner, den redan 
nämnde friherre J. Jakob De Geer, framträder ännu tydligare i 
dessa bref, men vinner knappast på den belysning, i hvilken 
Sergel ställer honom. Det ses särskildt i ett längre bref, som 
hufvudsakligen handlar om en annan man, en man som stod Sergels 
hjerta på helt annat sätt nära, nämligen Karl August Ehrensvärd.

Detta bref är ytterst karakteristiskt för Sergel och ger på 
samma gång det vackraste vittnesbörd om Sergels tillgifvenhet 
och beundran för Ehrensvärd. Det är för långt att här anföras, 
men bör läsas i sin helhet. Det slutar så: »Den enastående 
konstdomaren är nu död, hvad k an det da vara för ett nöje nu­
mera att göra sig mödan att producera något i konstväg! Nej, 
jag vill dö, då Ehrensvärd är död.»

Det är rörande att höra, hurusom den gamle Sergel sjelt 
ämnar i Rom utföra ett monument såsom en konstnärlig hyll­
ning åt den bortgångne vännens minne. Han skrifver den i2 :te  
augusti samma år: »Ehrensvärds död är anledningen till, att jag 
skall återse Italien inom två år, ty jag vill göra ett monument 
öfver honom, och jag sku ll utföra det, om ej döden förekommei 
mig, innan jag kan bereda mig den enda lindringen i min sorg.»

Vi höra honom dock icke vidare tala om detta verk, och 
till Rom återkom han som bekant aldrig.

Sergel hade flere år förut modellerat Ehrensvärds porträtt, 
men blott i medaljong. Nu, efter hans död, ifrar han för, att



Jens Juel skall fullborda det p o rträ tt af Ehrensvärd, som han re ­
dan tidigare påbörjat. H an  skrifver till A bildgaard den 4:de sep­
tem ber i S o i : »Säg Juel, a tt han gör mig en verklig väntjenst
med att afsluta po rträ tte t af grefve E hrensvärd  så fort han kan, 
a tt icke retouchera hufvudet u tan  lå ta  det vara sådant det nu är 
(»telle quelle»), fullborda det öfriga ’ och skicka det till grefvinnan 
Ehrensvärd. —  —  —  D enna sak in tresserar mig m er än  du 
kan tro, både för min egen del och  för den sm ärtfyllda glädje, 
som hans värd iga m aka kom m er a tt känna, hvilken i sanning är 
m era ak tn ing  värd  än vanligen m illiarder a f  enkor.» D etta  po r­
trä tt finnes nu på T osterup hos grefve A lbert Ehrensvärd.

Sergel om näm ner icke m ånga egna arbeten  i dessa b re f till 
den danske konstbrodern  — han  hade dess värre icke m ånga 
nya att om tala under dessa m agra år efter G ustaf IIL s bortgång. 
E ndast den lilla replik  a f  Am or och Psyke-gruppen, som han 
1801 utförde för grefve Bille Brahe, sam t naturligtvis G ustaf III:s 
bronsstod, som sysselsatte honom  så lång tid  och vallade honom  
rä tt m ycket bekym m er. H an  y ttra r derom  i ett b re f den i8 :d e  
decem ber 1801: »Jag håller på a tt öfvergå bronsgjutningen till
G ustaf III:s staty, m en det kräfver ännu fyra å r; alltså fruktar 
jag, att jag  ej far se den på sin plats, hvilket skall bespara  mig 
förargelsen a tt icke vara nöjd m ed den.» H an  b le f  dock till 
slut täm ligen belåten, en belåtenhet som han uttrycker m ed denna 
ironiska ton  och denna b landning af anspråkslöshet och sjelfmed- 
vetenhet, som äro honom  egna. D en agtde juli j  806 skrifver 
han : »G ustaf IIL s staty står nu på sin plats, m en den b lir ej
synlig, förrän konungen kom m er a tt inviga den vid sin lyckliga 
återkom st till Stockholm . I  afvaktan derpå k riticerar jag  mig 
sjelf och förbättrar det, som bronsen tillå ter m ig a tt ändra . Jag 
har arbete derpå bägge dessa som m arm ånader, och sedan skall 
jag  säga: F örlå t mig m ina skulder, såsom jag förlåter andras. 
H vad  jag kan säga utan alltför stor fåfänga är, a tt statyn gör 
god effekt, och att öfverseende dom are der skola finna någon 
förtjenst, sam t de stränga kritikerna m ånga brister. Jag  resigne­
rar och säger: den som kan, göre det bättre. Amen.»



J o  d e t  ä r  s a n t ,  S e r g e l  t a l a r  o c k s å  o m  s i n a  m a n g a  p o r t r ä t t ­

b e s t ä l l n i n g a r ,  o c h  s o m  v a n l i g t  s u c k a r  h a n  ö f v e r  d e r a s  m ä n g d  

l i k a s o m  ö f v e r  b r i s t e n  p å  s t ö r r e  u p p g i f t e r .  I  e t t  b r e f  d e n  i : s t a  

a p r i l  1 8 0 0  h e t e r  d e t :  » J a g  h a r  å t e r  b ö r j a t  a t t  k u n n a  a r b e t a ,  j a g  

s t å r  ä n d a  t i l l  h a l s e n  i m e d a l j o n g e r  o c h  b y s t e r ,  m e n  o m  s t a t y e r  

ä r  d e t  e j a l l s  t a l .  S å l u n d a  ä r  d e t  f o lk s  e g e n k ä r l e k  a t t  h a f v a  

s i n a  f y s i o n o m i e r  i  g i p s  o c h  m a r m o r ,  s o m  s k a f t a r  m i g  a r b e t e .  M e n  

d e t  h j e l p e r  m i g  a t t  f å  t i d e n  a t t  g å ,  o c h  d e t  ä r  a l l t  s o m  b e h ö f s ,  

t y  l e d s n a d e n  ä r  l i f v e t s  g i f t .»

D y l i k a  s m å ,  h v a d  m a n  s k u l l e  k u n n a  k a l l a  h y m n e r  t i l l  a r b e  

t e t s  l y c k a  u p p s ä n d e r  S e r g e l  o f t a  i d e s s a  b r e f .  O c h  d e  l å t a  o s s  

f ö r s t å  h v a d  d e n  g a m l e  k o n s t n ä r e n  l e d  u n d e r  d e  m ö r k a  p e r i o d e r ,  

d å  l y n n e t s  o c h  k r o p p e n s  s j u k l i g h e t  e j  t i l l ä t  h o n o m  a t t  v a r a  v e r k ­

s a m .  T i l l  o c h  m e d  t i l l  a t t  s k r i f v a  b r e f  t i l l  e n  v ä n  s o m  A b i l d -  

g a a r d  s a k n a d e  h a n  d å  m o d  e l l e r  f ö r m a g a  h v i l k e t  f ö r k l a r a i  

l å n g a  p a u s e r  i b r e f v ä x l i n g e n ,  e x e m p e l v i s  t i d e n  1 7 9 7  9 9 -  D å

h a n  ä n d t l i g e n  d e n  2 Ö : te  a u g u s t i  1 7 9 9  a t e r  g r >Pe r  p e n n a n  e f ­

t e r  » e t t  s e k e l s  t y s t n a d » ,  s k e r  d e t  b l o t t  f ö r  a t t  n e d s k r i f v a  n å g r a  

k o r t a  r a d e r  m e d  » j e r e m i a d e r » ,  o c h  ä n d å  l å t e r  h a n  d e m  b e ­

t e c k n a n d e  n o g  —  l i g g a  m e r  ä n  s e x  m a n a d e r  i s i n  s k x i f b o r d s -  

l å d a ,  i n n a n  h a n  k a n  f ö r m å  s ig  a t t  a f s ä n d a  d e m  t i l l  K ö p e n h a m n .

A l l b e k a n t  ä r  S e r g e l s  ö f v e r s v i n n e l i g a  b e u n d r a n  f ö r  a n t i k e n  

o c h  d e s s  k o n s t .  M e n ,  k a n  m a n  f r å g a ,  k ä n d e  h a n  t i l l  g r e k i s k  

p o e s i ?  F r a m f ö r  a l l t :  h a d e  h a n  s t u d e r a t  s i n  H o m e r r  I  d e t  a f-  

s e e n d e t  l e m n a  o s s  b r e f v e n  t i l l  A b i l d g a a r d  e n  m y c k e t  i n t r e s s a n t  

u p p l y s n i n g .  I  s i n  s j e l f b i o g r a f i  a f  1 7 8 5  f ä l l e r  h a n  s o m  b e k a n t  

d e t  o m d ö m e t  o m  f r a n s k e  m å l a r e n  J u l i e n  d e  P a r m e :  » H a n  v a r  

d e n  e n d e ,  s o m  v a r  m ä s t a r e  a f  d e n  s t o r a  h i s t o r i s k a  s t i l e n ,  v ä r d i g  

a t t  m å l a  H o m e r u s . »  O c h  s j e l f  h a d e  j u  S e r g e l  n e r e  1 I t a l i e n  b e ­

h a n d l a t  ä m n e n  u r  H o r n e r s  I l i a d :  D i o m e d e s ,  M a r s  o c h  V e n u s  m .  

fl. A l l t s å  e g d e  h a n  e n  v i s s  f ö r t r o g e n n e t  m e d  d e n  H o m e n s k a  

ä m n e s k r e t s e n .  M e n  m e d  h v i l k e n  p a s s i o n e r a d  i f v e r  h a n  v e r k l i g e n  

s t u d e r a d e  d e n  g a m l e  g r e k i s k e  s k a l d e n ,  o c h  h u r  h ö g t  h a n  s t ä l l d e  

h o n o m  ö f v e r  ä f v e n  d e n  f ö r n ä m s t e  a f  d e  r o m e r s k a  p o e t e r n a ,  d e t
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få vi a f  hans egen mun höra först i e tt b re f till A bildgaard . [ 
det redan förut citerade brefvet från D öm estorp den xo:de fe­
bruari 1797 skrifver Sergel: »Jag tackar dig för a tt du ej glöm ­
m er oss [Sergel sjelf och Ehrensvärd] i d ina studiestunder, vi 
förlora ej häller vår tid, ty  ack, a f  de fem tom er a f  H om er, som 
jag  m edfört hit [ur A bildgaards bibliotek?] å terstå  knapp t mer 
än perm arna. D etta skall påskynda min återkom st, ty alltsedan 
jag har sm akat denne klassiske författare kan jag  ej längre stu­
dera någon annan än min H om er. Virgilius, m era sm ekande 
(»plus flatteur»), må kunna behaga den gode pappa De G eer, 
för min del kan jag endast i den gudom liga floden hem ta den 
djupa kunskap, som väcker lif i de dom nade sinnena. A lltså, 
Sergel gör här denna stränga distinktion m ellan grekisk och ro ­
mersk klsssicitet, som alltsedan W inckelm anns dagar a rb e ta t sig 
fram b land  den tidens antikentusiaster, och som hörde m era 
hem m a i Tyskland än i F rankrike. Och det är betecknande för 
hans bildningsgång, att detta  ljus tyckes gå upp för honom  i full 
klarhet först på hans äldre dagar och under um gänget m ed de 
lä rda grek-vännerna här uppe i norden, Ehrensvärd  och A bildgaard.

I flere af brefven utta lar sig Sergel om konstförhållandena 
här hem m a under denna tid, det nya seklets första årtionde. 
R edan a f  brefven till Byström känner man, m ed hvilken ifver 
han skyndar a tt erkänna den begåfning, han upptäcker hos de 
unga konstnärsäm nena i Sverige. Sergel är likasom  ängslig a tt 
man skall tro, a tt god konst vore omöjlig i vårt kalla klim at, 
m ot hvilket han dock för sin personliga del var så sträng, och 
der han m ot sin vilja kände sig bunden. Äfven för A bildgaard 
söker han påpeka de ljusa punkterna. Så skrifver han i början 
a f  år 1806: »Akadem ins exposition är detta  år m ycket in tres­
santare än de, som jag  sett förut. En ung Fahlcrantz, landskaps­
m ålare, och H asselgren i historien u tm ärka sig, den förre är re ­
dan en m an af förtjenst; i skulpturen visa tvänne ungdom ar [By­
ström och Linning, som bägge behandlat årets prisäm nen?] verk­
liga anlag. Den äldre Breda har der exponerat goda porträ tt.
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Allt ifrån det M asreliez blifvit d irektör (1805), har akadem in 
tag it en helt annan vändning, till sin största fördel.»

Men i det hela ser han ju  rä tt pessim istiskt på förhållan­
dena: G ustaf III:s  ljusa dagar voro förbi. »Om konsten här —  
skrifver han den 3:dje januari 1800 —  är ingenting a tt säga, 
ty allt går för hin i våld. U nder G ustaf III:s regering var det 
en ljusning, m en för närvarande är det endast fråga om att eko­
nom isera i fattigdom en.» Och den 4:de augusti 1801: »Af ny­
heter härifrån finnes in te t af intresse a tt m eddela, tvärtom ; fäl- 
lom ridån. K onsterna ligga i dvala, det är en sak, som jag 
känner synnerligen väl till. Breda, Stockholm s Juel, är den ende, 
som ej kan räcka till för beställningar. H ans atelier är en lan­
te rna m agica, hvari man ser staden och förstäderna passera revy. 
B reda skall börja sin stora tafla öfver kröningen i N orrköping, 
lycklig i åm innelse. H an  har satt sitt pris: 8 ,000 R d lr Banco 
och en årlig pension a f  500 R dlr. D et är lyckan att kunna af- 
m åla de heliga m oderna hufvudena! Vi andra fattiga satar, vi 
p låga oss som fördöm da att fram ställa karaktershufvuden och 
skildra de stora m ännen i deras ärorika ögonblick [Sergel syftar 
tydligen på sina m era idealt hållna sku lp turporträtt och på G ustaf 
I ll :s  staty]. B reda är lyckligare, han finner hvarje dag illustra 
m odeller, som m edföra bankosedlar till honom .» »Jag förundrar 
mig icke —  tillägger han på annat ställe —  att Juel alltid 
har sysselsättning, det är på sam m a sätt här, po rträ ttm ålarne äro 
m era fabrikanter än artister.»

Jag  nöjer mig här m ed ofvanstående u tdrag  ur dessa b ref 
till A bildgaard, hänvisande läsaren för öfrigt till de m ed d ip lo­
m atisk noggrannhet aftryckta originalen sjelfva.

De äro något knaggliga a tt läsa för den, som hänger upp
sig p å  den ohjelpliga gram m atikaliska formen. Men läser m an 
dem  i löpande tem po, m ärker m an snart, att de äro nedskrifna 
a f  en person, som är van a tt ledigt ta la det främ m ande språket, 
och m an igenkänner m ed nöje det Sergelska uttryckssättet med 
dess liffulla och originella tycke.



De synas mig vara en ovärderlig källa till bedöm andet af 
Sergels originella och rik t sam m ansatta personlighet, genuint p er­
sonliga utgjutelser som de äro, i hvilka han u tta la r sig fritt och 
öppet, kanske m era oförbehållsam t än i några  andra  sina bref. 
1 m ålande drag fram träder der för oss bilden af denne goddags- 
p ilt och finsmakare, som gerna griper tillfälle t a tt göra »libatio- 
ner åt Venus och B acchus»; slösaren m ed både praktisk  affärs- 
blick och gifmildt sinnelag-, sjuklingen, som läng tar a tt dö och 
dessemellan visar en ogem en kraft och lust a tt lefva och arbe ta ; 
den gam le ensam m e ungkarlen m ed den patriarkaliska hjertlig- 
heten  och de öm m a fadersom sorgerna; fatalisten, som k lagar öf- 
ver ödet och tappert käm par m ot dess ob lidhet; den till södern 
ständigt längtande skönhetsvännen och antik-entusiasten, som dock 
är stolt a tt Vara nordbo ; den barske satirikern, som aldrig  skrä­
der ord v id  åsynen a f  hvad han finner vara sm åsint och lum pet, 
m en är entusiastisk öfver allt, som i hans ögon eger verkligt 
värde ; den genialiske konstnären, som är  sträng m ot sig sjelf, 
men ofta oväntad t b lid  m ot andra, hvilka gå and ra  vägar än 
hans, som ständigt läng tar a tt skapa fritt och i sto rt och lider 
a f  att känna sig fjettrad af bagateller, m en ändå  är g lad  bara  
han får arbeta, stolt a f  sitt yrke och kär i sitt oberoende; fram ­
för allt den trofaste vännen, som är vek som en kvinna och 
naiv i känslan som ett barn, som passioneradt längtar efter öm ­
het och uppgår i stundens lycka för a tt sedan lefva p å  m innet 
och hoppet, och som bland de »tem pel», han önskar resa, främst 
vill helga ett, »enkelt och götiskt, å t den gudom liga V änskapen».



BILAGA I

B R E F  FR Å N  S E R G E L  T IL L  C. C. G JÖ RW ELL.

B R E F  ifrån H r Joh. T ob. Sergell, Kongl. Statue- 
Bildhuggare, Professor för Tekningen uti Kgl. Målare- 
och Bildhuggare-Academieix, sam t Rid. af Kgl. Nordstj.- 
och W asa-O rden, til Kongl. Bibliothecarien C. C. Gjör- 
w e ll; dat. Köpenhamn* den 1 2  Jan. i7 9 7 ’: :'-

I N N E H Å L L  :

1) Tafla af sin L efnad, såsom  K onstnär, och Sättet hu ru  han blifv it en 
S tor Man uti den n a  Snille-väg. 2) R ä ttv is t Offer, hem buret åt M innet af 
G ustaf I I I ,  K onste rnas B eskyddare. 3) T aksam t Offer, hem buret å t M innet 
af hans M ästare, H r, L archevesque. 4) H älsn ingar.

M o n s i e u r .

Je Vous dem ande mille excuses d ’avoir retardé avec la  Réponse 
sur la  L ettre  que Vous m ’avez falt rh o n n eu r de m ’écrire, mais les 
Artistes sont toujours des m auvais et paresseux écrivains ou Cor- 
respondauts. U ne raison de plus que je n a im e  pas de parler de

* U ppehöll sig  d är und er V intern  em ellan 1796 och 1797.
** Jag hade  uti e tt B ref näst före hans U tresa b eg ärt denne store 

K onstnärs, vårt första Snilles uti K onstvägen, A rtikel för L efvande Sverige; 
och s e ! hv ilke t fu llständigt Svar jag  fat. S anning  och K änsla  för sin K onst, 
T aksam het m ot sin K onung  och sin M ästare fram lysa h är uti en den skö ­
naste D ag. D å detta  B ref icke kan  til hela sin B okstaf nytjas uti Lefvande 
Sverige, icke helle r ännu tål se D agen ; så b ö r de t dock förvaras hos någre 
få af dem , hvilka m ed m ig lika hög t värdera både Snille t och H jerta t hos 

en Sergell.
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raoi, méme au point que si je ne craignois pas que Vous me 
soupgonniez d’hypocrisie, je Vous supplierois de m ’en exempter. 
Mais puisque cela Vous intéresse, je ne sais pour quelle raison 
je Vous obeirais.

Je suis né ä Stockholm de Parents Allemands dans Tannée 
1740 le 7 de Septem bre.—  Je commencois ä modeler chez Mr 
Masrelier le Pére dans 1’année 1756. La méme année vers l’au- 
tomne vint Mr Pierre Larchevesque å Stockholm, qui me fit étudier 
d ’aprés ses deseins, et je devins son Éleve et Ami. Quand je fus en 
état de 1’aider, je commencois å ébaucher ses Ouvrages, dont il 
étoit chargé pour le Roi. Je fis un Voyage avec lui ä Paris, oii 
nous reståmes sept mois. A mon retour j ’eus une pension modique 
qui fut augmentée å mésure que je devins utile dans les Ouvrages 
de Sculpture pour le Chateau. Je continuois ainsi la Sculpture, 
et apres avoir ébauché la Statue pedestre de Gustave I 
et celle d’Equestre de Gustave Adolphe je partis pour Rome 
dans 1’année 1767 au mois de Juin, oii j ’arrivois dans la méme 
année le 12 d ’Aout, agé de 27 ans. —  C’est de ce jour que je 
peux dire d’avoir commencé mes études. Ouvrant les yeux sur 
mon ignorance, plein de regrét que j’avois perdu des années de 
jeunesse, je devins melancolique et découragé de voir la jeunesse 
autour de moi pleine de talents. J ’en fus tellement affecté, que je 
ne pouvois rien entreprendre pendant trois mois. Mon amour 
propre etoit blessé. J ’avais eu quelque reputation dans ma p a tr ie ; 
Larchevesque, content de moi, me louant toujours, j ’ose dire méme 
qu’il m’adjugea du talent, je le croyois comme Ami et Maltre, 
mais combien j ’ai été détrompé depuis. Pour me remettre de cet 
état, je peux dire mallieureux, j ’entrepris un voyage å Naple. Lé 
changement d’air, 1’exercice continuel en compagnie de quelques 
Artistes me remirent en force du Corps, qui me donna de 1’énergie 
å former le plan que j'a i suivi exactement. Je retournois ä Rome 
vers les Noéls. Je commencois par me d ire : il faut recommencer 
les études de nouveau; 1’Anatomie qui est la base de la connois- 
sance du corps humain, copier PAntique pour acquérir la capacité 
de juger des beautés de la Nature, d ’éviter la defectuosité et imiter
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ce que la Nature a de parfait et d ’apprendre que l’Antique n'a 
pas ce que communement on apelle maniére; mais que TAntique 
est le choix de la plus parfaite Nature, qui porte le nom de Style. 
C’est donc 1’Antique et la Nature qui ont été mes Maitres veri- 
tables; d ’eux seuls et uniquement j’ai pris conseils, que j ’ai etudié 
et que j’etudierai toute ma vie, tant que je pourrai me nommer 
Artiste. Je n ’ai jamais consulté que mes Camarades d’étude, ils 
m ’ont dit mes fautes et je leur ai rendu le méme service avec la 
sincérité dont je me suis fait une Loi, quand on me demande 
mon avis. Je regarde la flatterie comme un des plus grands 
crimes nuisibles : car c’est tromper son ami. Aprés un an d’études 
serieuses et animé par 1’espérance je devins tous les jours plus 
ardent ä mésure que je voyois m’approcher de ceux qui m’avoient 
désespéré ä mon arrivée ä Rome. La nuit ainsi que le jour 
n ’étoient faits que pour le travail. Tous les plaisirs s’enfuyoient 
devant moi. Je ne respirois que pour étudier et m ’avancer. 
Dans Fintervalle je fis quelques dessins d ’aprés Raphaél, Michel- 
Ange, Dominiquin et Annibal Carrache. Cela dura environ cinq 
ä six mois. Bien persuadé que ces Maitres ont puisé dans la 
méme et Tunique source, VAntique et la Nature, ainsi je me 
lassois bien vite de les copier, et ne le faisois que pour connoitre 
que c’etoient des grands Artistes qui ont merité leur réputation, 
que 1’ignorance ou la mode ne pourront jamais détruire. Ils ont eu 
tous leur maniére plus ou moins prise dans la Nature, mais la 
Rcglc dans les Arts c’est 1’A ntique: car c’est le vrai Bcait. ou 
le choix de la plus bellc Nature. Ainsi voilä le Maitre ä suivre: 
je l ’ai suivi, et il sera mon Maitre unique, en respectant tous les 
autres. C’est ainsi que j’ai continué trois ans, que j ’ai voulu 
voir quel profit j ’avois fait. Je modelois le Faune couché sur 
une outre de vin. J ’eus le bonheur de réussir au point, que ma 
réputation commenga du jour que le montrois au public. J eus 
la satisfaction de m’attirer de lestim e et de 1’envie. Aprés cet 
essai je me remis ii etudier de nouveau, et chaque année je me 
rendois compte de mes études par un modéle original. Le Dioméde 
me fut demandé en marbre par Milord Talbot, que j’exécutois en



grand. Des ouvrages et des études se succedérent alternativement. 
Te commencois le groupe de Psiché et de 1’Amour pour Madame 
Dubarry. La mort de Louis XV derangea ses finances, je desistois 
de mon Contråt et ce méme Groupe est actuellement en Suéde, 
et sera placé dans le Temple de TAmour ä Haga. J ’ai fait ä 
Rome quantité de groupes en terre cuite, qui sont en France, 
et le Groupe de Mars qui soutient Venus blessée de Dioméde est 
commencé ä Rome, destiné au Chevalier Neikt, mais que les 
grands ouvrages pour Gustave III m’ont empeché de finir en 
marbre. En 1778 j ’ai quitté Rome avec bien des regrets. Je fis le 
voyage par la France; j ’ai resté å Paris jusqu’au mois de Février 
en 1779: pendant ce tems je fis le modéle d ’Othryades et fut 
recu de 1’Academie Royale de Peinture et Sculpture. Je passois 
ä Londres et revins ä Paris oii j ’ai regu la nouvelle, que Gustave 
III me donnoit la place de Larchevesque, qui mourut peu de 
tems avant et avec la pension ainsi que tous les avantages dont 
feu mon Maitre avois joui. J ’arrivois en Suéde la méme année 
au mois de Juin, oii Vous savez, Monsieur, tout ce que j ’y ai fait 
jusqu’ä 1’année de 1793, que j’ai fini le modéle de Gustave I I I ::: 
Dans rintervalle que je fis le Buste du Roi dans le mois d ’Octobre 
de 1795, je fus atteint de la goutte remontée sur les intestins, 
dont j ’ai été malade deux ans : elle se jetta  sur les nerfs et m ’a 
occasionné une mélancolie effroyable, j ’en ai été guéri quand 
elle s’est jettée dans les pieds.

Dans 1’année 1783 je refis le Voyage de Rome avec Gustave 
III, et je rejstaisr] neuf mois dehors; ce terme fut un des plus 
agréables de ma vie. Je revis toute 1’Italie avec le Monarque le 
plus éclairé, le plus affable que la terre ait produit. La mémoire 
m ’est chere jusqu’ä mon dernier moment. Je l’ai d ’autant plus 
regretté, que les Arts et les Artistes en portent encore le deuil.

* En Förtekning på dessa Arbeten har jag likaledes fåt af Mästarens 
Hand, och finnes införd uti en min Handskrift: Essai d’un Tableau de 1’Etat 
actuel de la Litterature et des Arts en Suéde, composé en Aout 1793. Detta 
mitt Försök, uppsatt på Kgl. Spanske Ministern Hr de Corals Begäran, afgick 
utomlands, först till Wien, och sedan till Madrid.
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Les quatre années passées ils ont été enterrés en Suéde, nous 
verrons si son Fils les ressuscitera.

Mr P ierre Larchevesque, P rem ier Sculpteur du Roi, Chevalier 
des O rdres de FEtoile Polaire et de St. Michel, arriva en Suéde 
en 1 7 5 6  vers 1’A utom ne. II fit plusieurs Figures Allegoriques, 
qui o rnent la Salle des E tats dans le Chateau. II fit le modéle 
de 1’A utel dans la  C hapelle R oyale : il n ’a lui-méme fini que la 
S tatue qui représente le Pére É ternel, et les deux Anges qui 
soutiennent une C ouronne rayonnante. T out le reste est resté 
dans une ébauche m édiocre, par ce que Air Larchevesque fut 
chargé de la S tatue Équestre de Gustave A dolphe, dont il fit une 
Esquisse, e t qu’il repéta dans 1’année 1 7 5 S  que nous fumes å 
Paris. Ce m odéle lui fit le plus g rand honneur; c ’étoit un groupe. 
La V ictoire couroit avec le R oi en grand galop pour 1’atteindre 
et le couronner avec le laurier. L ’idée en eto it b e l le : car la 
v icto ire eto it aux Suédois aprés la bataille. Ce projet ne fut pas 
exécuté p ar esprit d ’econom ie et de parti. Larchevesque refit un 
au tre m odéle, qui a été executé et que j ’ai ébauché avant mon 
voyage d ’Italie  en 1 7 6 7 ;  et dans le méme tem s Larchevesque 
fit le m odéle de G ustave I  qu’il repara  lui-méme en bronze avec 
ses É leves A dam s & W ertm iiller. Larchevesque a fait deux tom- 
beaux, qui sont placés ä G othem bourg. Des accidents m alheureux 
pour lui d’un Coup d ’A poplexie Tobligerent de faire un voyage 
en F rance , il revin t en S uéde: ayant encore le méme m alheur il 
nous qu itta  pour toujours, garda sa pension et m ourut ä Mont- 
pellie r dans le Mois de Septem bre 1 7 7 8 ,  regretté de ses amis 
et de tous ceux qui renden t justice au m érite et a un caractére 
le plus estim able. Sa corpulence m onstrueuse Fem pécha de 
trava ille r au tan t qu’il auroit desiré. Sa mem oire me sera chére 
toute m a vie, com me un bon Ami et M aitre.

Alille Am itiés ii Mr Gjoerwell. Soyez persuadé, Monsieur, 
que si son Sort dependoit de moi, il seroit 1’A rtiste le plus 
heureux de la  t e r r e : car je  1’aim e autant que je 1’estime pour 
son ta len t, cpie personne ne peut lui disputer.



Mes respects å Madame et généralement ä toute votre chere 
famille å Stockholm et ä Norrkoeping.

Avec les sentimens inalterables d’estime et d’attachement 
j ’ai 1’honneur d’étre

Monsieur 
votre trés-humble et trés- 

obéissant serviteur 

Sergell.

P. S. J ’ai oublié de vous marquer, que je suis Membre de 
TAcademie de Copenhague et de Berlin.



BILAGA II.

B R E F  FR Å N  S E R G E L  T IL L  N. A. ABILDG A A RD  1797— 1806 

O C H  T IL L  F R U  ABILDG A A RD  1812.

1 .

D öm elstorpa 10 de février 1797.

Je te suis bien oblige mon bon ami de me donner exacte- 
m ent de tes nouvelles, tu a raison que m a perm ission est ex p iré :i: 
mais il faut me la renouveller pour quelques jours de plus car il 
m ’est im posible de me debarasser de mon H ote  il trouve de si 
bonnes raisons que je n ’ai rien a repondre.

Nous attendons tous les jours ta  reponse. quand j ’ai ouvérs 
ta  lettre du 4. le Com te etait presant, il a dit toute suite: n ’y a 
il rien de dessiné det var fahns förtret, quand tu lui ecrie fais 
le en frangais car nous lisons bien m alle le D annois tous deux.

Sois persuadé mon ami que je  me fais une fete de te  revoir 
encor une fois avant que de retourner å Stockholm  ou je  ne 
m ’a ttand  point d ’etre aussi con tan t que je le suis apresant. quand 
je  songe a toi cella vå bien, quand mes idées roulent du coté du

* Sergel hade  rest från K öpenham n i slutet af Januari 1797. B land 
S ergels teckn in g ar finnes en m ed u n d ersk rift: »Resa till D öm elstorp ifrån 
K öpenham n d. 23 Januari 1797.» F igu re rn a  fram ställa Sergel, R enström  och 
en  kap ten  von W allen.
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Nord les entraillent se gélent ainsi que toute mon imagination., 
il faut gercher absolument le midie et s’eloigner dés glaces du 
Norc[ —  au moins pour quelques tems. tu me parle bien du 
petit Prince, mais tu est muet sur le vieux Prince ■ que fait il 
avec toi, te lesserä il libre pour venir avec moi en suede le 
printems, cella m ’interesse, et il faut bien une fois prandre de la 
resolution, je te remercie de ne pas m ’oublier dans vos moments. 
d’etudes, nous ne perdons pas non plus notre tems, car des 
cinques tomes d’Homére que j ’ai aporté helas il n en reste non 
plus guere que la réliure. cella accellerå encor mon vojage de 
retour car c’est depuis que j ’ai goutté cette auteur classique je ne 
peux plus étudier que mon Homére. Virgile plus flatteur peut 
plaire au bon Pappå de Géer, pour moi je ne puisserais que dans 
le divin fleuve de la profonde siance qui ranime les senses 
endormies. Mille amities a 1’honnet Winslöw c’est flateur pour 
moi qu’il desir de me revoir, veut tu lui dir que sous peus de 
jour j’assisterai ä son dejeuné.

Le comte veut que nous fassions un voyage ensembles a 
Culla Gunnarstorp, ou demeure la veuve d’un Comte Sparre qui 
avait un assé jolie cabinet de tablaux, le Comte veut le revoir 
avec m oi; cette térre est a une lieue de Helsingborg mais le tout 
depand du moment d’entreprendre la route, car il est comme toi, 
il tient a ses habitudes et veut trainer a la longue. Je passe 
comme ä Fordinair mon tems d’etre ocupé pour rien faire depuis 
les quatres heures du mattin, j ’ai seulement ajouté 1’exercisse du 
chevale mais le tems n ’est pas agreable, il se fait un vent dia- 
bolique et je souffre du frois aux mains et aux pieds. du reste 
cella vä bien. bien des compliments a la bonne M:e Möller, 
pappa dräng et a tous ceux qui se rapellent de moi. Quand tu 
vois B. de G eer:':::!: salue le bien amicalement; il a regue un paquet 
de croquis du Comte Ehrensvärd mardi passé, depéche toi d’an-

* Arfprins Frederik, sedermera konung Frederik VI, Kristian VII:s 
och Karolina Matildas son, sedan 1784 den egentlige regenten i Danm ark 
under Kristian VII:s sinnessvaghet.

** Frih. Jacob De Geer hade stannat kvar i Köpenhamn.



vojer une valise plaine car fa t ta n d  aprés avant qtie de me deter- 
m iner pour le jour du depart.

Salut et fraternité
Sergell.

P. S. M ille am ities au frere Jttel dis lui qu’il fasse des 
com plim ents ä M adam e son Epouse, mais qu’il em brasse de ma 
part sa jolie servante pour la  quelle j ’ai un tendre penchant.

2 .

Stockholm ce 26 daöust 1799.

M on cher Ami,
Je suis b ien  coupable de ne pas t ’avoir donné de mes nou- 

velles depuis un ciecle m ais que te dir si non que je suis mal- 
heureux en ce que m a m audite m elancolie ne me quitte non 
plus que mon om bre. De mes sentim ents destime et de 
reconaissence tu  ne doit jam ais en doutter, ils sont gravé dans 
m on coeur tan t que je respir. Si tu  nest pas faché contre moi 
tu me consolerrn. si je  vois deux mots ecrite de ta  main. Je me 
tien en cella par la grande opignon que j ’ai de ton caractair 
.que tu  ne me jugerä pas vulgairem ent, dans ce cas je ne le sais 
que trop  tu  ne me pardonneras pas de ne pas t ’avoir repondu 
depuis plus d ’un ans. Mais toujours m allade tourm enté et triste 
je me suis toujours d i t : que pourrais je ecrir a mon respec- 
table Ami que ne Taffligera pas, m ais enfin de ne pas perdre 
son resouvenir toute a fait il faut me fier a son induljence qu ’il 
me jugerrä sur m a bonne intention  et sur ce que je peus lui dir 
car je ne vis plus, enferm é chez moi je ne vois presque personne 
car tou t le m onde m ’ennuie. Je  vois jaque jour passé, comme 
un bonheur. Je suis degouté de mon ta lan t je deteste tout ce 
que j ’ai fais et encore m om  envie 011 faculté de fair quelque 
chose; une plaine innactivité ä pris la  place de mon activité



36

passé. Ainsi tu  peus juger mon bon Ami com bien je  suis ä 
plaindre car 1’ennuie est un des grand m alheur de la \ ie. j  en 
fais tous les jours la plus triste experience. tous mes baux projects 
de jouir de la vie sont disparuent il ne m en reste qu un fardaux 
insuportable. tu vois m on bon Ami malgré m a resolution je ne 
fais que me plaindre. Q uand tu verrä M r W inslöw em brasse le de 
m a p art ainsi que Juel, W idevelt, W eidenhaupt et tous ceux ciui 

veulent se resouvenir de moi.
Je finis mon bon et respectable Ami par t ’assurer de mon 

inviolable attachem ent et je suis pour la  vie ton sincer Ami
Sergel/.

P. S. Cétte lettre est écritte depuis plus de six mois.

3 .

Stockholm , ce 3 de jenvier 1800.

Mon respectable Ami,
Avec la  nottvelle anné je renouvelle mes veux pour que tu 

soit toujours hureux. Q uoique mon triste silence soit persuadé
que tu n ’est jam ais absent de m a m em oire car de m a vie je ne
pourrais oublier tout ce que je te dois. Je me flatais d’un bonheur 
qui s!est evannuie, je  ne peut cependant pas m ’acoutum er a 1’idé 
de ne pas esperer de realiser un jour mes esperances de te revo ir; 
mais en m eilleur santé car comme je suis apresan t je  suis in- 
surportable a  moi et a tout ce que nfienvironne.

Depuis que nous nous sommes vues mon am i j ’ai eu des 
chagrins pecunnieres,* la m audite entreprise avec le vesseaux

* Som e tt lite t b id rag  till kännedom en om Sergels förm ögenhetsför­
hållanden  torde bö ra  näm nas, att, då  man 1794 fö ranstalta t e tt »Svenska
m edborgares frivilliga sam m anskott a tt understöd ja  regeringen , till b ibehållande 
af svenska flaggans heder och rike ts sjä lfständighet, g jord  i Stockholm  från 
och m ed den 16 A pril till och med den 23 Juli å r 1794», finnes b land konst-
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pour le Bengale a echoué; le vesseaux est prix et declaré bonne 
price par les francois par ce que un Capitaine Englais le com- 
m endait et qu’il po rta it des depeches pour 1'Engletaire. a savoir 
ap resan t si on peut re tire r quelque partie des assecureurs englais. 
c’est un procés qui sait s’il finirä a notre aventage, j’y suis 
engagé pour 8 ,800 R dr. R g : et il y a deux mois que je viens 
encor despijer une perte de 8,000 R dr. Banco poui nr e tie  tié a 
un soit disant ami. Pauli a fait Banqueroute c’était un homnre 
tres acredité dont plusieurs personnes se trouvent la dupe. il ruine 
son baufrére le peintre W ertmiiller que tu a connu a Rom e qui 
aprés avoir été ruinné en france ou il avait placée son argent 
e tait venue en Suéde pour sauver les debries, a  eu le raalheur 
de se fier ä N. Pauli qui lui enleve tout ce qu’il a. il y a peux 
d ’esperence d ’avoir 25 pour cent. tu juge bien mon ami que je 
ne peux pas etre indifferent a pareille perte, mais je Passure que 
j ’ai la  dessux pris m on partie car rien ne peut changer cette 
fatalité. Mais je suis affligé de mon incapacité et inneptie qui 
augnrente m a m elancolie. le Baron T. aube ■ me fit 1 anritié de 
passer chez moi et me donner de tes nouvelles et de ton re- 
souvenir, qui me flatå extrem em ent, je me suis dit A bildgaard  
n ’est dont pas faché contre moi puisqufll veut bien s’inform er 
sur m on existence. Je te pris de saluer le Baron la u b e  quand 
tu  le vois. des arts il y a rien dir car tout vå au diable. pendant 
le regne de Gustave III  il y eut un eclaire mais apresant il n 'est 
question que d ’econom isser dans la misaire, toute est d une 
chaireté qui n ’est pas concevable, toute est doublé depuis trois 
ans, le R iksgäld est a 55 a 56 pour le Banco et tous les donnés 
se reglent en concequence. Si vous eprouvez les mémes incon-

n äre rn a  L afrensen  an tecknad  för 25 R d r bco, P. H illeström  för 7 sp. dukater, 
P. L ju n g  för 20 R d r bco och Sergel för 100 R d r bco. V isserligen funnos 
de, som gåfvo tusenta l, m en fram stående personer inom  äm betsm annavärlden 
m. H. gåfvo både  u nder och öfver 100 R d r bco. U tdrag  ur d enna lista ar 
m ig b enäget m eddeladt af den  b ekan te  forskaren kam rer K . F . W erner.

* K aptenen  frih . K arl T aube var anställd  som kom m issionssekreterare 

v id svenska besk ick n in g en  i K öpenham n.
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vénients je vous plains. Mon digne am i je t’ai b ien  ennujé inais
il faut que tu me le pardonne car je ne suis bon a autre chose
que de m ’ennujer et ennujer mes amis. Je te pris de faire mille 
am ities a  M r Winslow, Clemens, Juel, W iedevelt et a  tous ceux 
qui se rapelent de moi ainsi qu’a la bone Mad. M öller, com m ent 
se porte cette bonne fille qui s’est em plojé de si bon cceur pour 
moi. Je t ’em brasse mon bon  am i et suis pour la  vie ton  sincere 
et attaché ami

Sergell.

P. S. Fehrm an est m ort et a lessé la  famille en artiste c ’est
a  dir dans la  m isaire. Je suis obligé de faire une m édiocre pen-
tion a m a niece pour 1’aider a supsister.

P. S. tu vois chair am i que j ’ai encor hesité de fen v o je r 
mes Geremiades. mais il faut qu’elles parten t me fiant a ton 
indulgence. le 10 de jenvier.

P. S. Je  crois que le Baron De G eer se porte  bien mais 
depuis ce printem ps je n ’ai pas de ses nouvelles. la  Com tesse 
est en ville et a ce q tfo n  dit pase la vie tres gaim ent dans les 
faites de la  Coure et de la  ville. T oute est p ar otti dire car je 
vis en eremite.

4 .

Stockholm  ce 14 de février 1780 (!)*

Mon digne et respectable Ami.
C’est innutile que je  cherge des frases pour fexp rim er la 

sensible joie que m ’a causé ta  lettre am icale, elle reveille en moi 
cette sensation douse qui fait le bonheur de la vie. Je suis bien 
charm é de voir que ta  santé est bonne, qui assurem ent est un

* Såsom fram går af brefvet själft, b ö r  de tta  vara skrifvet icke 1780 utan 
1800. Äfven flere af de följande brefven äro  o rik tig t daterade  (af Sergel själf?)
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des premiers bienfait de la nature car sans Elle nous sommes 
bien malheureux. La seconde nouvelle que tu me donne me 
charme egalement, c’est Fesperance, de te revoir cette Eté, je 
suis d ’accord puisque tu la promie que le Baron De Geer soit le 
premier a te recevoir:i; puisque best dans ton chemain pour venir 
chez moi. Mon Bon ami tu me randerrä la sante si tu peut 
realiser ce voyage. J ’irrais a ta rencontre nous paserions a Fin­
spång le tems qui te ferrå plaisir, pour venir aprés cbez ton ami, 
ta  chambre est préte aupréz de la mienne, songe cher Abildgaard 
que le changement que tu te rapele de couper ma gallerie a 
laquelle tu m’a aidé méme, n ’a été faite je te 1’assure en honnet 
homme que pour te recevoir et favo ir aupres de ma chambre a 
coucher, je m’imaginais dans le tems que je fis ce changement, 
et comme je pense encor, quelle plaisir cella serrait de te donner le 
bon jour et le bon soir d ’une chambre ä Fautre en nous reveillant 
ou en nous couchant. Cella me rapellerrä plus vivement le delicieux 
sejour chez toi. tu ne serrå pas aussi bien chez moi cher ami 
comme j’ai été chez toi, mais dont je puis bien fassurer que tout 
ce qui depand de moi tu peiis y conter, libre comme chez toi, 
mon brave ganjon Renström te servirrå je F assur de bon coeur 
car quand je Fai salué de ta part j’ai vue qu’il y était tres 
sensible. Mais il nous manquerrä la brave, honnete, et intelli­
gente Möller, que je ne peut pas remplacer, j ’ai apresant une 
bien honnete menagaire plain de bonne volonté mais elle ne 
pourrå pas te fair vivre aussi bien comme j ’ai vecus chez toi, 
nous ferrons tous, notre effort cependant de te randre mon ami 
le sejour passable chez moi. Mais je te previent, qu il faut du 
tems comme tu sait, pour changer et s’accoutumer du bien au 
malle il faut pour cella que tu reste du tems chez m oi; ainsi 
cher ami prand tes arrangement en consequence que si par bon- 
heur tu ne fennuies pas chez moi je puisse te garder le plus 
longue tems que possible. si tu savez comme je me sens mieux 
pendant que je m ’ocupe de cette esperance de te voir chez moi

* P å  F inspong.

\
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tu y serrez sensible —  je fengage donc mon ami de realiser ce 
que tu me marqtie dans ta lettre qui sait ce qiion pourrait fa i r  
VEtée prochain nous nous verrons mon ami, si.nous le voulons, 
et nous nous verrons. Si nous vivons il faut donc nous voir; 
et je conte sur ta parole, car tu ne m’aurrez pas ecrie nous 
nous verrons sans le penser, et avec la sinsairité de 1’executer; 
car c’est avec toute la sinsairité du coeur que je le desir; soyez 
en persuadé mon ami comme de ton existence que tu ne pourrä 
jamais me rendre un plus grand service que de me procurer le 
charme de t ’embrasser chez moi, et je conte sur ta parole; tu 
viens de me la donner et je la regarde comme sacré. Quand 
nous serrons arrivé au temp du vojage je te donnerais les ren- 
seignement necessaires pour la route; il faut des provissions de 
bouche pour 3 a 4 jours jusque a Finspång car dans ma pauvre 
Patrie un voyageur est on ne peut pas plus malle de ce coté, il 
faut un paire de draps pour coucher proprement car on ne les 
trouvent pas partout. Si tu ne veut pas te charger d’une voiture, 
les chemains sont bon pour pouvoir aller avec les chariaux de 
paysant, Finspång est 40 lieux d’Helsingborg et aprés tu voja- 
gerrå avec moi. tu vois mon ami que je commence a me retablir 
puisque je veux vivre pour te revoir. Cette idée nfoccupe telle- 
ment et si agreablement que de te parler de toute autre chose 
aprés me paraiterrais insipide,

Nous aurons le couronnement du Roi, et la Diette a Norr­
köping, mais tout serrå pasé pour le tems que tu vojagerrä. Je te 
pris, mes amitiés aux Mr Winslow, Juel, Wiedewelt, Clemens, et 
les fréres Ericson, quand tu les verrå, embrasse de ma part 
fhonnete Muller, je n’oublirrais jamais son bon coeur et son 
intelligence, je vouarrais bien la voir chez moi. —  Je finis par 
fassurer mon estimable ami de mon attachement inviolabje.

Sergell.

Ps. Quand tu pourrå mon ami procure moi le plaisir de 
lire une lettre de toi plain d’esperence de te voir.



Ps. bien des compliments a ton frere,* dis lui que Jacob­
son** veut se charger de lui porter cette Étée les cristallisations 
(pie je lui ai promis dans le marbre de Carrara: mille respects a 
madame ta seure n’otiblie pas de me maitre aux pieds de sa 
sainteté ton beattfrére.

Ps. la Chambre serra chaude pour y passer 1’hivere pro- 
chain aussi tu ne dois pas craindre le froi.

0 .

Stockholm ce i d’avrille 1800.

Mon Estimable ami.
J ’ai parcourie ta lettre avec avidité ])our trouver Farticle qui 

mhnteresse le plus aprés avoir vue que ta santé est bonne. 
J ’aurais donc le plaisir de Pembrasser chez moi, moment tant 
desiré et que Jattanderai avec la plus grande impatience puisque 
il faut voir arriver le mois de Novembre; mais enfin je te verrais, 
et il faut me contenter du retard, puisque tu est occttpé cette 
Etée de batir des Ecuries***; mais dis moi mon ami, crois tu que 
ceux qui batisent des Palais font autres choses •— ne somment 
nous pas tous des animaux il n’y a que la difference de marcher 
å deux ou ä quatres pattes, sans cependant, Dieu me garde de 
blesser les Personnes qui sont exents des faiblesses humaines, leurs 
maniere de marcher dans le monde est toujours douteuse aux 
yeux profannes. je 1’aveus mon bon Ami que le retard que tu as

* P ed e r K ristian  A., m ålarens äldre b ror, beröm d djurläkare. En 
h an d b o k  i ve terinärve tenskapen  af honom  öfversattes till svenska, första gangen 
redan  1785. O m  hans besök i S tockholm  samt hans död se de följande brefven.

** M åhända den Salomon A aron Jacobsen, som var stengravör i K öpen­
ham n sam t ledam ot både  i danska och svenska konstakadem ierna.

*** F örm odligen  gällde det nybyggnader för arfprinsen F red erik s räk ­

n ing , fö ran ledda af K ristiansborgs b rand  (1794).
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mis a me repondre m ’a donné de rinquiétude, mais apresent que 
tu m ’as dit la  raison je suis trés-tranquile, charm é que tes yeux 
son bons apresant et q u i l  faut prandre patience jusque au mois 
de Novembre, coute qui coute il faut m ’y resoudre. Je suis 
faché que le bon vieillard W iedewelt fasse son paquet pour fair 
le vojage, dont on ne reva it pas* , il e tait bon  com pagnon et pas 
plus D iable que bien d ’autres. que W eidenhaupt est hureux de 
bien dormir, je n ’en peux pas d ir autant, car trois, tout au plus 
quatres heures font m on someille, m ais m algré m on insom m nie 
je ne veux pas troquer avec lu i; car depuis que je  me porte 
bien je  vies plus que lui, et je peux m ’occuper com m e dans 
l ’hureux tems que j ’etais chez toi, a ttan d re .le  reveillon de quatres 
heure du m attin  et voir pointer le jour avec plaisir. grace a 
mon retablissem ent j ’eprouve actuelem ent cette agrem ent. et je 
jouis de la  vie, Dieu veuille que cella dure.

Je te pris mon cher am i de ne pas m anquer de d ir au bon 
et respectable Prince F rederic, com bien je  suis sensible et flatté 
de la grace qu’il m a fait de vouloir bien s’inform er de moi, ainsi 
que le jeune Prince. assures les de mon plus respectueux attache- 
ment, et que je desir de pouvoir encor une fois leurs faire 
ma Coure.

Je suis charm é que M dle D ölner soit m arié et que son
m arie est un brave H om m e, car elle est jolie et aim able.

bien des com plim ents a M onsieur ton  frére et a  M adam e
ta seure, ä Juel, Mr W inslöw, ce bon v ieillard  chez qui nous
avons dinné, et qui venait tous les jours de couriers dem ander 
des nouvelles. la  brave M öller assure la  que je  desire aussi de la 
revoir. si je ne craignais pas qu’Elle s’ennuie chez moi, je te 
dirrais il faut Fam m ener en S nede; enfin c ’est a to i et a Elle de 
decider, et je 1’em brasserais de bien bon coeur. m on fidel R en ­
ström  te salue, il est tou t fiere que tu te  rapele de lui.

Mon digne ami, ta  le ttre  finie adm irablem ent b ié n ; fait donc 
tout ton possible de voir un hivere et un E té en Suéde, le tems

B ildhuggaren Johannes W iedew elt, 1802.
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nous para ite rrä  encor trop court, et allongeons le autant que tes 
affaires le perm etent.

J ’ai recom m encé a m ’occuper, je suis fourré dans les me- 
daillons et Bustes jusque au coue, m ais des statues il n ’en est 
pas (piestion. ainsi c ’est 1’am our propre d ’avoir des phisionnomies 
en platres et en m arbre qui me fait travailler. Mais cella fait 
d isparaitre  le tems, c’est tou t ce qu’il faut, car 1’ennuie et le poison 
de la  vie.

Je t ’em brasse mon estimabl.e ami, et te suis attaché pour la vie.

Ser ge 11.

Z achau*  te fait mille et mille amities, sa femme attend ses 
couches.

Pst: je  viens de fair un vojage de douzes lieux pour voir 
m on fils qui est en pension a la cam pagne chez un juge teritoriale, 
ou il est a  m erveille pour 1’étude et le bien étre, et j ’en reviens 
avec p laine satisfaction. la  femme de la  maison est on ne peut 
pas plus aim able, Elle tien t m on fils en bonne mére.

6 .

N orrköping ce 28 de Maij 1800.

M on digne et estim able ami,
Je suis au desespoir de voir que tes yeux te tourm etent, 

j ’espair cependan t que cella passera biento, c e s t  bien singuiller 
que le vent d ’este soit si m alle fesant a Copenhague.

T u me vois ici mon Bon ami, j ’y suis par ordre du Roi 
com me tu peus croir fassilement car sans cella je n y seirais pas. 
m ais c 'e s t pour faire le buste de la Raine qui pour mon plus 
grand esagrem ent a été tres male d ’une fausse couche, Elle n est

* Sergels systerson. Om honom , se min Sergel-monografi sid. 247.



sortie que depuis trois jours, et actuelem ent je suis a a ttandre 
qu’E lle retrouve un peux ses couleures et plus d enbonpoin, vous 
savez que les femmes sont toujours coquettes, mais tous ces 
retards me font enragé car j ’ai d ’autres occupations ä S tockholm  
que de fair un buste. en a ttendan t je n fam use a crocailler 
com me chez toi, a  m onter å  cheval, et me prom m ener. on croi 
que la  D iette serrä finie le dix du mois prochain, ainsi que le 
buste se fasse ou non je  retourne a S tockholm  vers ce tem p la.

Comme il est ecrie aparam ent dans le livre du destin que 
fhom m e ne doit pas etre hureux, et que des evénem ents fatale 
doivent etre m itigé quelque fois avec du plaisir, j ’eprouve ce 
hassard, un am i m ’a prom is de venir chez moi au mois de 
Novem bre pendan t que 1’au tre me quite et m alheureusem ent pour 
la vie. le Com te Ehrensvärd  est m ort en chem ain en allan t de 
S tockholm  en Escanie, juge cher A bildgaard  de m a plus vive 
douleur. je te ju re que j ’en suis au desespoire, a peine je  recois 
la triste nouvelle d ’une m alladie serieuse que peux de jours aprés 
je  recois cette m alheureuse nouvelle qui m ’accable et m ’afflige, les 
larm es am éres de la  plus sincére am itié ne veulent se ta rriren t de 
mes yeux je n ’en suis pas le m aitre encor, il n ’y a que le tem s qui 
pourra me consoller, car il affaiblie toutes nos sensations de 
douleur et de joie. cruele destin je dois fair des grandes pértes 
avant que quelque am i me regrete, c ’est donc m on sort de voir 
partir avant moi une jeune femme que j ’aim ais et apresan t je  fais 
1’irreparable perte d ’un vrai ami artiste. quelle m alhureux hassard 
tout deux plus jeunes que moi et il faut les survivre. hureux 
qui quite ce m iserable envelope dans la  jeunesse, il n ’est pas au 
m oin exposé aux tristes evénem ents de perdre ses am is Fun 
d ’apres 1’autre ainsi que son bien.

Excuses cher ami je broje du no ir car j ’ai Tame navré de 
chagrin de la nouvelle perte que je  viens de fair, depuis trois 
jours je ne suis plus qu’un autom atte je veux et je ne veux pas 
je  veux dorm ir et je ne dors pas. je m audis m a sensibilité et je 
la cherie, mais il faut que cella finise sans cella je  suis persuadé 
que cette evénem ent im prevue serrait capable de me regetter



dans 1’état affreux dont je ne fais ([lie de sortir, je ferrais au 
moin tout ce qui depand de moi pour suporter avec reflexion le 
malheur qui vient encor de m’accabler. Pardonne encor une fois 
digne ami que je Patriste par mes plaintes, mais tu connais 
Pamitié ainsi soit mon juge, peut on tranquileöient fair la perte 
d ’un ami veritable sans gemir. Que j’envie findifference, et que 
1’Egoisme seule est la regle pour la tranquilité de 1’åme. imagine- 
toi Abildgaard, la premiére fois d’apres ce fatale evenement que 
je rencontrais le misérable De Geer nous nous trouvons ici a la 
méme table d’oberge l ’un a coté de 1'autre. J etais triste et 
silencieux, il me demanda quavez vous je lui dis: Ignorez vous 
la mort d ’Ehrensvärd. sa reponse: il est donc mort, cest sa faute 
il n ’a pas voulue se mettre sous les draps, il a gardé ses habits, 
et méme pendant la fievre s’est couvert d’une pelice, a peine 
avait il finie ce radottage qu’il dit ä la fille donne vioi le rotic. 
Je t ’avoue que cette indifference m’a outré a telle poin que si la 
desence ne nflaurrait retenue je lui aurais dit des duretes. Mais 
plaint de chagrin et de rage de voir son indifferance m a lais 
toute suite quitter la table. Je ne le verrais plus dans mon sejour 
j'ai deja refusé deux dinners ou jetais sure de le trouver. je le 
meprise, c e s t un hipocrite polie, et un insensible Egoiste.

Je suis persuadé cher Ami, tu n ’as pas un quart autant 
connue Ehrensvärd que n 'a fait De Geer, et je suis persuadé 
que tu ne recois pas cette nouvelle avec indifference. Je suis 
persuadé que tu partage ma douleur autant que tu dois le faiie, 
et cella par ce que tu connai le prix d’un ami, tu ne commence 
cairténement pas par fair sa critique avant que tu songe a son 
merite et 1’idée que je t’ai donné sur le caractair d Ehrensvärd, 
ne faut il pas donc etre d’une sensation bien misérable pour dir 
que c’est sa faute d’etre mort. Mais son indiférence n est attaché 
qu’a son ame mesquin. tout le monde que j entant ou que jr 
rencontre se plaignent et me plaignent sur la perte que je fais, 
ainsi que la Suéde car un genie rare ffexiste plus. un geme 
unique, car il est allé a la gloire, d’etre le plus parfaite hon- 
nete homme du monde, plaint de talant plaint de connaissence,
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laborieux, genereux, desinteressé ne connaissant ni 1’envie, ni la 
vengence. cher A bildgaard  si tu 1’avez connus au tan t que moi, 
et cella depuis la jeunesse, tu  le pleureriez com me moi. car son 
caractaire ainsi que son m erite etait adorable. Je  n ’ai pas connue 
d ’hom m e plus aim able et plus depoillé de faiblesse hum aine, ses 
defaux etaient des oublies m om entanné. de 1’E tre  le plus superieure 
en qualité dont Thum anitié est suseptible. Je  l ’ai viie dans les 
mom ents critiques ou tout rhom m e para it ou doit paraitre . je 
n 'ai pus que 1’adm irer sa generosité d ’oublier les plus grandes 
otifences. J ’ai vue quand son Excellence R euterholm  sous la  tu te lle  
du R oi a voulue le ru inner de reputation , lui a fait perd re  la 
place d ’Am irale G enerale de la  m aniere la  plus avilissante, et 
etre ruinné pour avoir été placée a un poste qui exsigeoit des 
depanses au dessus de ses revenues. Le jou r m ém e qu ’il sut sa 
disgrace sans se p la indre du presom tueux tra itre  qui en etait 
la cause, il changeä le cab inet d ’expedition d’A m irale a  un  cabinet 
d’etude de filosophie de la Chimie et des Arts. il se v it de- 
pouiller de son bien etre aussi tranquilem ent q u ’il se vojait 
pendant quelques annes dans la  plus grande opulence. son ame 
etait aussi tranquile comme s’il avait des grandes resources dans 
l ’adversité. et il e tait pauvre p lain t de dettes, il p artit pour la 
cam pagne, vivoit avec. econom ie et paija  ses creanciers p a r ses 
epargnes et les biens de la Com tesse. sa generosité e tait d ’un 
richard, et sa vie privé d ’un pauvre, son ta len t d ’artiste tu  le 
connais annexé a toutes les parties em inentes de siances qu ’il 
possedait, il ne s’occupå a Stockholm  depuis le mois de fevrier 
que de la  filosophie, et ses m om ents de delasem ent etaien t 
comme dans toute sa vie le dessin. 1’unique juge des arts est 
m ort, quelle est donc le plaisir apresan t de se donner la  peine 
de produire quelque chose dans les arts. non, il faut m ourir 
puisque Ehrensvärd est m ort. M on digne ami viens donc avant 
le mois de N ovem bre me consoler je f e n  conjure. je  suis bien 
sensible a 1’attachem ent de la  bonne M öller em brasse la  de m a 
part et dis la que je  fa tta n d  avant qu’Elle puise me revoir, et 
que je serais charm e de 1’attendre aussi —  bien des am itiés a
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Winslöw. et salue du reste ceux qui le m eritent. Je  suis sen­
sible au resouvenir du P rince et de son fils. c ’est bien rare que 
ces Dem ies-D ieux se rabaisent si bås et sur tout depuis trois ans 
qu’ils ne me vojent plus cella nVetonne et me fiate je te pris 
d ’assurer son Altesse Rojale ainsi que le jeune P rince de mon 
plus profond respect et adm iration.

Cher A bildgaard ecrie moi bientö console moi aussi bientö 
du charm e de te  voir et t ’em brasser avec toute hospitalité dont 
est suseptib le m a plus sincére am itié pour toi

Sergell.

i.

Stockholm ce 12 d ’Aout 1800.

Mon digne Ami.

T u  me charm e et tu nPefraij, ton intention était delicieuse 
pour ton  ami de me porter ta  reponse, mais que parle tu  de 
15 jours, parle moi de 15 mois, c’est le langage convenable d ’un 
A m i; je te pris, je  te suplis arrange tes affaires pour fair un 
sejour chez moi et pas une visite, je n ’ose pas me flatter que tu 
trouverrä chez moi la  moitié de com modité et le plaisir dont 
j ’ai jouis chez toi, mais au moins trouverrå tu la bonne volonté 
d 'un vrai Ami qui .chergerrå tous le moyens pour te randre le 
sejour passable. S’il ne serrå pas a ta  fantasie tu me le d in a  
et si je ne peux pas trouver le rem ede allors il serrå tems de 
conter les journés mais pour 1’am our que je te porte ne com ence 
pas par lå, mais parle moi de sejourner chez moi et tu me rend 

heureux.
Je n ’ai pas vite Mr C. C. A lbergotte, il faut qu’il n ’a resté 

que peux de jours a Stockholm, je trouvais son nom chez moi 
au retour de la cam pagne au mois de Juillet, je  m inform ais de 
lui partou t pour le decouvrir —  ainsi je ne l ’ai pas vue.

V



Le fils de Jacobson t’a dit que je travaille, helas bien peux 
mais je  me porte bien et cella suffit, le reste irra  com m e cella 
pourrä. II n :y a que la  m ort du brave et honnete E hrensvärd  
qui me chagrine. Sa m ort est la  cause que je reverrais 1’Italie 
dans deux ans d ’ici car je veux fair son m onum ent et je le ferrais 
si la m ort ne me previent pas avant le tems que je pourrais 
effectuer le seule adoucissem ent dans mon affliction.

Je serrais tres charm é de voir ton frére, en a ttendan t je  lui 
envoi ce que je lui avais prom is pour m ettre dans son cabinet 
de TH istoire naturele, je  n ’attend  qu’un vessau. Ainsi que d ’envojer 
a M r Clemens mon m edaillon p ar ce que tu m ’a dit que cella 
lui ferrait plaisir.

Je ne suis pas etonné que Juel a  toujours a faire, ici c ’est 
de méme, les peintres des portraits sont plus fabricants qu’artists. 
fais lui bien des am itiés ainsi qu ’a W iedewelt je te pris ne 
Toublie pas, je suis toujours reconnaissant des politesses qu ’il 
m :ont fait. les lauriers de W eidenhaupt doivent etre bien sup- 
stensiele car il aim e le m ateriele. em brasse no tre bon  ami Mr 
W inslöw ce digne H om m e est bien chére a m a m em oire.

Voici la D iéte finie et nous a t te n d o n s . . . . g rand  resulta, 
c’est de paijer le plus que . . . .  pourrons pour la  realisation  du 
Riksg . . . .  il est bien de tout fair pour la  Patrie , quand  on est 
persuadé que Fadm inistration est juste, et qu’on ne donne pas 
son bien au hassard.

M on bon Ami songe que je t ’a tand  com m e les Israelits
attanden t le Messie. Je me flate avec beaucoup plus de sureté
car sans cella je serrais bien a ttrappé, et je me llate que je  ne le
serais pas . Je t em brasse de tout mon coeur en a ttendan t de te
voir chez moi. „ ,,

ScrgelL.

bien des am ities a la  bonne M:e M öller tu ne me parle 
pas d ’elle. Je nfin teresse toujours pour cette brave femelle car 
E lle a  bien du merite.
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8 .

Stockholm ce 19 cTAoust 1800.

Mon digne Ami 
J ’attend ton frére avec plaisire et suis charmé de le recevoir, 

je  contais aller en campagne pour une huitaine de jour mais je 
resterrais en ville pour 1’attandre encor une i s ai,’es de jours, je 
veux seulement aller voir mon fils cinques a six jours c[tii est en 
pention a la Campagne en 12 lieux d’ici, et je reviens pour 
fa ttandre  avec impatience. Je t’en pris viens le pluto que tu 
pourrå affin de trouver les chemains encor bon, mauvais tu ne les 
trouverrä pas, mais les pluies les gatent un peux sur tout en 
Escanie ou il y a de la terre glaise, mais cella passé les chemains 
-sont diire partout. La seule precaution qu’il faut prandre, c’est 
-de porter avec soi un chambon cuie et sausisson pour la route, 
d u  pain et du vin, car partout tu n e n  trouve que du mauvais il 
n ’y a qu’a Norrköping ou il est passable. Mais partout tu trouve 
du beure des euffes et du lai- excepté dans les villes et quelques 
-endroi en campagnes on est malle partout. fais moi savoir si tu 
veut voir De Geer en vennant ici, p o u r l o r s  je ferrais 1’impossible 
pour aller a ta rencontre. il faut prendre du Riksgäld des 12 et 
16 j3. et des billets d’un Riksdaler ils sont le plus commode

-en route.
Je ne vois pas arriver ton frére je serrais bien faché de le 

manquer car je suis obligé d'aller voir mon fils a 12 lieux d’ici, 
je  pars la semaine prochaine, et vers le 12 du mois procham je
serrais de retour, et dés ce moment je fa ttand  et surtout je

fa ttands avec impatience.
Je te pris mon Ami de fair bien des civilites a Mr Clemens,

lui dire que tu est cause que je lui envoi mon medaillon, c est 
un chetif retour pour les politesses qifil ma fait mais c e s t ta
faute. en meme temp j’envois pour ton frere ce que je 1m ai
promis c’est un morceaux de marbre avec des cristalisations pour 
mettre dans son Cabinet de 1 histoire naturele.
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Je t’envois le reconnaissement pour le remettre a Air Clemens 
car c’est a son adresse, et il se ferrä payer par ton frere. 
Jacobson le fils m ’a fait le plaisir de se charger de 1’expedition.

Je te pris cher ami de me donner 1’avis de ton depart avec 
la premiere lettre que tu m ’ecrie, marques moi le jour de ton 
depart et de ta resolution dans la route.

Quand tu serrä a Norrköping vå voir Lagman John Swartz. 
Je Fai prevenu tu trouverå un aimable et brave homme, et une- 
trés jolie dame sa femme, ils te receveront amicalement. en meme 
tems Swartz t ’enseignerrå le chemain de Finspång qui est a 2- 
lieux de Norrköping en ca que tu veus y aller. mais il faut m ’en. 
avertir quand tu serrä prét a partir.

Alon ami depeche toi et ne me fais pas languire, en outre- 
les chemains sont meilleurs que dans Tarriere saison.

Je fem brasse de tout mon coeur et suis pour la vie ton ami

Ser ge 11.

bien des amitiés a la bonne Alöller. veut tu la prendre avec 
toi, Elle serra la bien venue. —  Veut tu me fair le plaisir de- 
prendre avec toi 12 piéces å fusil pour battre le briquet et 
alumer ma pipe on est assé misérable ici qu’il ne s’en trouve pas.

9 .

Stockholm ce 3 d’October [1800].

Alon digne Ami 
J’aurais de la patiense quoique il m ’en coute beaucoup puis- 

que 1’esperence me reste de te voir chez moi, surtout comme tu 
me marque que des ocupations farreten t. J ’ai la confience a ton. 
amitié que tu ne m ’a pas flatté en vain de te voir.
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T on frére ainsi que son Com pagnon de vojage m ’ont fait 
passer des heures bien agreables. le com te Bille B rahe '1' est . un 
aim able hom m e j’espair que tous deux serront pussablem ent con- 
tan t de leurs accueille ici. ton frere surtout est rechergé de tout 
ce qui a  du ta len t ou qui court apres, je suis charm e qu ’ils ont 
prolongé leurs depart pour deux ou trois jours, c’est autan de 
gagné pour moi puisque cella, me procure le plaisir de m ’entre- 
tenir de to i quelques jours de plus, je  me prom ene dans Copen- 
hague avec ton frere et nous retom bons toujours a Charlotten- 
bourg, m ais je t ’assure que ce n ’est pas chez H öijer. Tu ne 
veus donc pas aller a F inspång, he bien nous n ’irrons pas. Le 
pauvre De Geer se p lain t de la  goutte ä la tete et de la melan- 
colie, il desir que nous alljons le voir pour chasser la tristesse
qui y regne. Pour vous d ire le vrai mon ami ce n ’est pas mon
in tention  pour le tem que nous passerrons ensembles de consoler 
les Egoists, ce titre lui convient m algré quelques bonnes qualites 
qu’il a. C e s t ä nous cependant qu ’il aurait de 1’obligation et 
non pas nous a  lui, je  suis persuadé aussi que la dessue il ne se 
m eprenderrä pas si nous aillons chez lui.

J ’ai été dix jours en cam pagne j ’ai vties mon petit drole qui 
se porte bien qui grandie et on est con tan t de lui quand il veut 
s’apliquer mais le gaillard ne veut pas toujours, il n a encor 
que huit ans, ainsi il peut bien encor jouir de sa liberté ; son 
caractair me plait il est franc et desidé, il faut seulem ent le 
corriger pour qu’il ne devient pas trop  entier dans ses volontes. 
il me sem ble q u ’il tien t deja de mes defaux car je me reconnais
en le svivant de prés. Apres 1’avoir quitté j ’ai faie le toure de
W esterås et U psale et suis retourné par le chem ain du Nord.

11 y a eu aujourdui 1’innaguration d ’un öbelisque que G ustaf 
III  com m enså en reconnaissence pour les services que la  Bour- 
joisie lui rendiren t pendant la  guerre de la  Russie, et le R oi l’a  
fait eriger apresant-, c ’est dom age que ce m onum ent est male

* Om denne P. K . A bildgaards reskam rat i Sverige se min Sergel- 

m onografi, sid. 70.
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placée auprés du Chateau qui 1’ecrase par sa grandeur, et 1 em- 
placesement alantour n ’est pas assé spacieux.

Ce 7. Demain mattin raon ami ton frére part avec le 
Comte il n ’y a plus de delais, en 6 ou 7 jours il serront a 
Copenhague je les vois partir vraiment avec bien des regrais.
ton frére te dirrå que j’ai eu le plaisir de les voir au moin une
foix dans la journé; presque tous. les mattin j'ai pris le tée chez 
eux et Getröij le chien du Comte a toujours partage les beurées 
avec moi.

J ’ai fais la connaissence du Ministre de dannmarque*. c’est 
un homme qui a ici la plus grande reputation dans le corps 
diplomatique comme un homme instru ie; il parle bien dans les 
arts, s’il a vraiment des connaissences je ne peus pas vous le 
dir encor mais il a au moin le talant de tres bien s’expliquer 
que le sejour de 1’Italie lui a donné.

Je Cattand mon cher Ami quand tu pourrä et voudrä venir,
en fem brassant avec une sincére amitié

Sergell.

Bien des amitie a Mons. Winslövv, Juel et Wiedewelt n ’oubliez 
pas la bonne Möller et tous ceux qui se rapelent de moi.

Quand tu viens ä Stockholm il faut naturelement que tu 
dessent toute suite chez moi. Je demeure. på Norrmalm och
Rennar Ba7icm 1’entré de ma maison est du coté de la rue
qui s’apele Ofvra Bangren, porten m itt imot Grytgjutar Gren.

Vendredi ce 10, par etourderie j ’oubliais d ’envojer ta lettre 
Mardie passe ä la poste. Avec tant de regrais que j ’ai vues 
partie ton frere et le comte mecredie mattin j ’aurais doublement
de plaisir de te voir arriver.

* E dm und  B urke (1. Bourke), dansk  envoyé ex traord inaire  i S tockholm .
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10 .

Stockholm  28 de N ovem bre 1800.

M on respectable ami 
Je te suis tres obligé de la lettre ainsi que de l’esperence 

que tu soutien chez m oi d ’avoir la  joie de fem brasser encor 
cette anné si tes ocupations le perm etent. je  me fais une vrai 
faite de te voir sojez en persuadé, et j ’a ttand  ta  prem iere le ttre 
avec im patience pour savoir ta  desition, je souhait que ton frere 
n ’aij pas trop dit, affin de fa n im e r  au vojage, et quand tu serrä 
chez m oi tu ne trouve trop a rabattre . mais de ce que je peux 
fassu rer, qu ’un am i te receverra du meilleur de son coeur voila 
ce que je prom ais avec toute sureté.

Tu ne saurrä croir mon bon ami com bien je suis charm é 
d ’aprandre que tu f e s t  rem ie a peindre, cella prouve une bone 
santé et que tu jouie de la  vie. m algré les peines qui se pre- 
sentent de tems en tem s pendan t le travaille 1’artiste n ’est heureux 
que quand son ta len t 1’ocup entierem ent, allors le tem s pase 
comme des eclaires et Pennuie fuit bien loin. c ’est aussi le seule 
m otiff qui me consolerå si je ne recois pas des bonnes nouvelles 
de ta  p art quand je calcule en Egoiste. Je nc suis pas etonné 
que le savant H öijer sache tout ce qui se pase en partie a 
Stockholm , il y a ici le secretair de legation de fE m p ire *  que 
je vis souvent ches lui a mon prem ier vojage a Copenhague qui 
vraisem blablem ent est son fidel raporteur. voila donc notre precieux 
pointilleur devenue peintre d ’H istoir, il k donc trouvé le secraie 
de la  peindre sans bräs et des mains, il n 'a  qua cacher les tétes 
aussi et il aurrä atte in t la perfection et aurrå  la  gloire d ’avoir 
fait une revolution dans l’art de peindre. mais je lui pardonne 
tout puisque il est cause que tu ä reprie le peinsau et la palette-,

* F rih e rre  F ran tz  B inder? H an  näm nes dock först i 1S02 års sta ts­
k a len d er; 1S04 hade han  avancerat till chargé cVaffaires. Sergel h a r  karri- 

k e ra t honom  i en handteckning .
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si Höijer n ’etait pas aussi petrie d ’injorence et d ’amour propre,* 
il ne cacherrait pas seulement bräs et mains mais il se cacherrait 
lui méme de honte de vouloir seulement fair il paijatio  de 
Peintre d’Histoire. mais encor un coup je lui donne plainne 
apsolution puisque il t ’a donné envie de peindre. et si tu vetts 
méme fais lui des compliments de ma part, je ne lui aurrais 
jamais donné tant de merite. il me rapele le vieux dicton, que 
des petites causes produisent des bons evénements.

Les nouvelles du jours sont, que le Roi part pour la Russie 
demain ou aprés demain, et le publique cherge a deviner la 
cause d’un vojage innatandu. si le Roi nous raporte du pain, 
cella ferrä un glorieu vojage pour tous les fideles sujets quis ne 
mourerront pas de faim. mais vraisemblablement le vojage se fait 
pour des raisons bien ou plus importentes.**

Mille amities a 1’honnet Mr Winslöw et salues Wiedevelt et 
Juel. Je  suis faché que la bonne Möller te quite saluez la je 
souhait qu’Elle soit aussi heureuse comme Elle est chez toi mais 
le mariage a des grands atraits pour une fille, et de devenir 
Maitresse de sa maison, el le bon Dieu fait le reste, rfoublies 
pas de saluer aux qui se rapelent de moi.

Ericson ne serrä pas bien embarassé dans son etat, il retrou- 
verrä fassilement une jeune femme pour la vieille qui vient de 
le quitter.

Je fem brasse avec sincere arnitié
Scrgell.

Ps. Quand tu m’ecrie, fait moi le plaisir de me marquer 
quelle est le sujet d’un de tes dessin. Un vieillard assie, et un 
soldat avec un genou plié a ses pied et une autre egalement

* H öyer var tydligen en person som visste a tt hålla sig fram m e. H an  
var ledam ot eller associé af E uropas flesta konstakadem ier: i B erlin , D resden , 
W ien, F lorens, Stockholm , Bologna, P etersburg .

^  V id  G ustaf IV  Adolfs besök i P e te rsb u rg  afslöts m ellan Sverige, 
R yssland, D anm ark  och Preussen ett, mot E ng land  rik tad t, beväpnadt neutrali- 
tetsfö rbund  till handelsfrihetens skyddande.
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-qui parait outragé de la reponse du vieillard. J ’ai une mal- 
heureuse memoire.

Ps. T a  lettre mon ami est datté  du 4. celle de M. ton 
frére est du 12 je  me m a rq u e : Jc  viens de voir mon frere  
dans ce moment, aprésent il v ia  dit, q iiil est parfäitemeht 
decidé d'aller a Stockholm cet hiver. cella est il vrai, juge toi 
tméme le reste ; et si cella flate mon esperense.

1 1 .

Stockholm  ce 10 d ’Avrille 1781.*

Mon Digne et cher Ami.
11 y a bien du tem s que j ’ai voulus fe c rir  en reponse de ta

•derniere du 17 de jenvier mais toujours tourm enté de la  goutte 
et de rh ipocondrie  j ’ai toujours voulus en attandre la fin. cella 
•commence un peux a mieux aller mais pas bien encor, mais il 
faut avoir de la  patience, il n ’y a pas d ’autres remedes.

Depuis ta  derniere lettre mon bon ami tu  a perdu un frere** 
je  fassu re  que cella nfiafflige et le m onde a perdue un homme 
d ’un grand m erite qui etait util a 1’hum anité, on m ’a dit q u i l  a 
fait le passage de quelques heures, c’est hureux au moin de ne 
pas languir dans ces m om ents critiques.

Nous voici dans un m om ent bien terrib le je suis dans des
grandes inquietude pour toi si jam ais ces diables d ’Englais':' :' !'

* M isskrifning för 1S01.
** P eder K ristian  A bildgaard  dog i början  af året. Sergel hade mo­

d e lle ra t hans porträttm edaljong .
*** D en 2 A pril stod slaget på  K öpenham ns redd, som tvang D anm ark  

a t t  u tträda  u r de t beväpnade neu tralite tsfö rbundet. D å äfven R yssland efter 
m ordet på  kejsar Paul ( f  23 M ars) u tträd t, b lef äfven Sverige nödgadt a tt 

foga sig efter E nglands handelspolitik .
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ont 1’in tention  de bom barder Copenhague. ce qui me console 
que je  prevois que tu te  re tire rrä  de la Ville .si cella arrive. 
on racontå hiere mais confusem ent 1’affaire qui s’est deja passé 
ou vous avez eu de 1’avantage qui au m oin console dans le  
m alheur generale, cella n ’est il pas cruele de ne pas pouvoir 
vivre tranquilem ent quand on cherge de n ’offenser personne.

il ne nous reste qu’a souhaiter que dans cette coalisation 
il regne Tunion parfaite pour ex tirper un Ennem ie orguilleux 
qui veut dom m iner dans la m ére et d ieter les lois a toutes les. 
Puissences maritimes.

Q uand nous pourrons je  t ’enverrais le m edaillon du feu 
notre ami je veux faire couler un p la tre  et t'"envojer avec le  
m oule car je  suis persuade que le Com te Bille Brahe veut aussi 
avoir un ainsi que bien d ’autres. fait lui je  te pris b ien  des. 
respects de m a p art je n rocupe de son g ro u p e ::\  qui sait apre- 
sant quand je pourrais le lui envojer si ces horreures continuenQ  
esperons qu’ils finiront bientö. c’est m alhureux dans ce m onde 
on ne peut conter sur rien d ’un m om ent a 1’autres, tou t change. 
et Paul qui å ce qu ’on dit a mis en train  toute cette affaire est 
allé porter sa croie de m alte dans 1’autre m onde.

Mille am ities a 1’honnete Mr. W inslöw et rapelez moi a. 
tous ceux quis se resouviennent de moi. je te pris mon am i 
donne moi de tes nouvelles le plutö que tu pourrå  car tu m e 
leverra bien des inquietudes.

je t ’em brasse de corp et d ’ame.
Ser ge 11.

* A m or och Psyke, som B rahe beställt i litet format.
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1 2 .

Stockholm  ce 4 cTaoust 1801.

Mon digne et Bon Ami.

Je reviens de la  Cam pagne d ’un sejour de trois semaines 011 
j 'a i  biis des eaux m inerale*  qui m ’ont falt du bien, car je me 
porte un peux mieux que depuis g mois. comme je m ’apercois 
que 1’aire de la cam pagne m ’est utile, j ’ai pris la resolution de fair 
encor une course avant les m auvaix tems.

Dans ta  derniere lettre tu me m arque que le com m encem ent 
de cette anné n ’a pas été des plus agreables pour toi, dont je 
suis bien affecté mon ami, je veux esperrer que les desagrem ents 
doivent finirent car toujours du m alle cella cerrait par trop in- 
soutenable. J 'espa ir que je pourrais fen v o je r une caisse ou je 
véux fair em baller le moule du feux notre am i; allors tu pourra 
fair prendre un p latre pour toi par Janelli, et je suis persuadé 
que tu  n ’est pas le seule qui le desir par a porte au defun, que 
je suis persuade est generalem ent regraité.

V otre M inister Chr. Bork nous quite a ce qu’on dit, dont 
je  suis bien faché c ’est un brave homme, et M adam e tres afiable, 
je n ’ai pas profité de leurs offres obligentes autant que j ’aurrais 
desiré nioi niéme car tu sais mon Ami comme on est peux dis- 
posé a voir le m onde quand on est tourm enté par la  plus noire 

m elancolie.
M on am i veus tu me randre le service d ’ecrir au Com te 

Bille Brahe que le groupe s’avance et lui dem ander s’il veut que 
je le lui envoi cette autaum ne, ou l’anné prochaine, je voudrais 
bien lui ecrir mais je ne sais pas son adresse. je te pris de 1 as- 

surer de mes repects.
Des nouvelles d ’ici il n ’y a rien dhnteressant au con trä ir; 

tirons le ridaux. les arts lenguisent voila dont je suis tres bien

* Porla.
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informé. il n ’y a que Breda, le Juel de Stockholm, qui ne suffit 
pas au travaille, son ateiller est une lantairne magique ou lon 
pase en revue la Ville et les faubourg. Breda doit commencer 
le grand tableau du couronnemen d'hureuse memoire de Norrkö­
ping. il a fait son prix 8000 Riksd. Banco, et une pention de 500 
Riksd. annuele. voila le bonheur de savoir peindre les sacré tetes 
mödernes. Nous autres pauvres diables nous nous tourmentons 
comme des damnés de produir des tétes de caractaires, et repre- 
senter les grands hommes dans les moments glorieux. Breda est 
plus heureux il trouve tous le jours des modelles illustres quis 
lui raportent du Banco. Le Monarque est partis pour Carlscrona 
con la suc Consortc, des voitures en quantité sont partis d ’ici 
pour transporter les grands Personnages, je ne sais ou, car toute 
est dans ce ciecle du plus g(rand) segrai.

Ce qui m ’ interesse est de savoir comment tu te porte apre- 
sant. Sacrifie moi un quardeur pour me tranquiliser, embrasse 
1’honnete Mr Winslöw dit lui que je desir Vous revoir tous deux 
avant que de passer 1’onde noire, et salue a tous ceux quis se 
rappellent de ton ami.

Ser geII.

13 .

Stockholm ce 4 de Septembre 1801.

Mon digne Ami.

Dans peux de jour le moule * partirrä d’ici, Jacobson le 
fils vous Tenverrå car je ne serrais peutetre pas en ville quand 
le vesseau fait voile. Ja vais en campagne pour la troisiéme foix 
cette Etée. tu vois que je suis ta recette de changer de demeur 
autant que je peux. j'ai baucoup vojagé et pris des aux minerales,

* Gipsform en till A bildgaards b roders porträtt-m edaljong.
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je m ’en trouve assé bien, nous verrons com bien de tem s je serrai 
libre de m a m elancolie, la goutte me tourm ente seulem ent et je  
la souffre sans qu’elle influe sur mon humeur.

Je vois par ta  le ttre que ta  santé est bone mon ami qui me
fait le plus grand plaisir, car je suis persuadé que tu t ’ocupe,
tan t que nous pouvons le fair, le reste peut aller selon comme 
to ut vä dans ce bäs m onde, un peux de bien et beaucoup de 
peine heureux quand on est quitte a si bon m arché. j ecris au- 
jourdui au Com te Bille Brahe par 1’adresse que tu m ’a donné, 
si par hassard tu le voi cette hivere a Copenhague, ou méme je 
te  pris de le voir com me artist, je lui ai m arqué que je deman-
dai le tems de le mieux finir jusque a 1’É tée prochain, dit lui
qu ’il est a son avantage de me le lesser car le groupe y (g)ag- 

nerrä.
que ton  frére est dej a presque oublié c ’est le sort generale 

des H om m es d ’un m érite distinguée. le Com te Ehrensvärd eprouve 
tou t le méme, il n ’y a que les amis dont le souvenir ne s’eftasse 
pas, je m ’en apercois tous les jours.

T a  reflexion sur les Peintres de portra it est vraim ent bonne, 
je bassure que je ne 1 oublis pas, je m apercois tous les jours les 
currieux de toute espece, la Noblesse ou la  Roture ne font que 
crier m iracle quand ils apercoivent un m edaillon dont ils recon- 
naisent le masque, et ce qui pourrait interesser baucoup plus, on 

ne le regard seulem ent pas.
N otre Bonnissme Roi ä passé des semaines chez le fidele, 

sincere, m agnanim e, et sur tout le Patriotique G enerale Toll. on 
dit actuelem ent pour siire que le Roi vä a Åbo avec la Raine 
a la  rencontre du M argrav de Baden, qui avec son Epouse re- 
viennent de la Russie. Ainsi nous aurons bientö ici toute la  nomb- 
reuse famille qui ferrä le bonheur de tous fidel sujet, dont cer- 

tainem ent tu me regard  du nombre.
dans m a tourné que je vais encor fair je vaie a G ötheborg 

et T ro llhettan , enfin tan t que les chemains serront un peux pra- 
ticable je veux y lesser et repandre des bon billets de Ricksgäld 

dont la valeur est encor utile.
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je te pris de d ir a Juel ä qui j ’ecris, et que je  te pris de 
rem ettre cette incluse, qu ’il me rand un service d ’Ami vraim ent 
de finir le portra it du Com te Ehrensvärd * le pluto qu ’il pourrä 
de ne pas retoucher la  tete de la lesser telle quelle, d ’achever 
le reste et Tenvojer a la Com tesse qui le paijerrå toute suite, 
j ’en repond s’il agré ma caution. pour cellci de la Com tesse rien 
ne prese. com me je  sai que Juel n ’ecrit jam ais je  te suplie mon 
Ami de me donner une reponse precis sur cette article qui m ’in- 
teress qlus que tu ne peut croir, tan t pour moi méme que pour 
la  joie affligente qu’en eprouverä la  digne Epouse qui vraim ent 
est plus estim able que ne sont ordinairem ent des m illards de 
Veuve.

Encor un service mon Ami, fait moi le plaisir de me dir 
quelle sort d ’H om m e est M r Bourgoin 1’Envojé de france, ** il me 
tem oigne baucoup d ’am itié et méme de la confiance, au point 
que j'en  suis inquiet je voudrrai savoir si on peut le voir comme 
honnete Homme, abstraxion de tout ce qui conserne le diploma- 
tique dont je ne me soucis nullement.

Nous notis verrons mon bon Ami a moin que C aron ne soit 
trop  pressé pour me fair passer le Strix. je t’em brasse de tout 
mon coeur, fait en au tan t a notre ami Mr W inslöw.

Salut et fraternité.

Sergcll.

Salues toutes mes conaissences et surtout la bonne Möller.

* D etta  oljem ålade p o rträ tt befinner sig  num era på  T osterup  i f. d. u t­
rikesm in istern  grefve A lb. E hrensvärds ego.

** M edborgaren  (cioyen) B ourgoing näm nes först i 1802 års s ta tskalender 
såsom fransk  m inistre p lén ip o ten tia ire  i S tockholm ; åren  förut var p latsen  
vakant, men Bourgoing var då redan  anstäld som fransk m in ister i Köpen- 
ham n.
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14.

Stockholm ce 13 de Novembre 17S1.*
Je suis ravis mon cher ami que tu te porte bien, cest le 

bonheur principale de la vie. le reste tant mieux si cella vä bien 
si cella va male il y a un mojen de s’en consoler, qui est la pri- 
vation de bien des agrements, mais on est hureux.

depuis quelques jours que je suis de retour d'une longue
course que j’ai fais cette automne je n’ai trouvé qifapresent 1’in- 
stant. de m ’entretenir avec toi mon Bon ami.

Je suis reelement flatté que Mr et Mme B u r k e m e  con- 
servent leurs souvenir et bienveillence, car je t ’assur que je les 
aime et estime tout deux bien sincérement; ce sönt des Person- 
nes estimable a toute egard. si tu est en relation avec eux je 
te pris fait leurs Tassurence de mon respectueux attachement. 
Bien obligé mon digne Ami de l’interrai que tu prand de ma 
santé, je me porte bien excepté la goute, mais comme elle tiente 
a moi comme l’ame au corps je la souffre patiament tant que 
Paxcais n ’est pas trop violant. mais la melancoli je 1’ai encor 
renvojé par le vojage je ne sais pour combien de tems, mais 
apresant je respir avec de la gaieté. j ’ai fais au moin 240 lieux 
en courrant avant et en arriere, j ’ai finis ma campagne par Go- 
thenbourg et apresant je peux m’ocuper de mes affaires. —  affin 
de respirrer Pair de la campagne en liberté j ai acheté 47 ans
de jouissence d’un petit endroit charment a un quart de lieux de
la ville, fort chére, mais je l’ai fais pour ma santé; quand la 
melancolie me reprendrrå la bonne air me remetterra mieux que 
1’aire de ma chambre qui dans ce moment la devient pire qu’une 
prison.

je me doutais bien de mon homme aussi j ’£ii toujours été 
sur la reserve avec lui, et suis bien aise de ne inavoir pas livre 
jusqu’a la famillarité a la quelle il pretendoit.

* M issk rifn in g  fö r 1S01.

* *  Se  en  fö reg å e n d e  n o t s id . 52 -
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je  ferrais ma reponse a Juel quand  je  pourrais lui envojer 
ce qui lui faut, fait lui mes-amitiés. Je sais p ar Jacobson le jeune 
que le m oule du m edaillon est chez toi, si tu  est con tan t je  me 
crois tres b ien  recom pensé de ma bonne in ten tion  de p rocurer 
l’ephigie aux amis du defun. Je l’ai trouvé tres resem blant
quand je n ’y pouvais plus rien fair.

tu a bien raison, les tragedies ne sont bon qu ’a voir au theatre, 
et encor ne faut il pas que les acteurs soient trop  m ödernes.
Que fait notre bon Ami Mr W inslöw, em brasse le de m a part,
quand vous reverrai-je mes Braves Amis, e t rejouir de la cor- 
dialité qui regnoit entre Nous.

M a m aison est un peux plus gaie qu’auparavent, parceque 
j ’ai mon fils chez moi avec le Presepteur que je souhait soit 
util a mon Enfant qui a une bonne tete et pourrä avec une edu- 
cation soigné devenir un homme.

J ’ai recus de M r le Com te Bille Brahe une reponse tres 
obligente, mais comme il ne me donne pas precisem ent son 
adresse, fait moi le plaisir m on Ami de lui faire parvenir cette 
incluse adressé ä lui. le Com te me m arque H vedholm  en Elonie 
mais vraisem blablem ent il faut que la  lettre  pase p ar Copenhague. 
Excuses mon cher ami que je  te donne toujours quelque em barra. 
Bien des com plim ent a tous ceux quis se rape len t de moi. Ainsi
qu :ä la  bonne M:e Möller, si elle est encor a ton servic, ne
devoit E lle pas se m arier?

Je t ’em brasse de tou t mon coeur. Salut et fraternité.

Sergell.

P. S. J ’ecris au Com te Bille Brahe qu’il n ’a qu ’a s’adresser 
a  to i pour avoir un p latre de notre defun Ami. que je  suis 
persuadé lui ferra un grand plaisir melés de bien des regrais de 
1’avoir perdue. je te pris mon Ami de fair parvenir toute suite 
cette lettre au Com te car il y est question de m on groupe que
je lui enverrais ce printem s, et qui devrait etre finis cette anné.
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1 5 .

Stockholm ce 18 de D ecem bre 1S01.

Mon cher et bon Ami.

Je suis bien chagrin quand je vois dans ta  le ttre  que Tennuie 
te tourm ente. non, il n ’y a pas de malle au m onde que je 
crois com parable a 1’ennuie qui est cousin germ ain de la melan- 
colie et pui est la plus horrible situation ou on peut se trouver. 
car elle rand  innepte a toute occupation et derange toute la 
m écanique du corp. Nous avons a peux de chose prés le méme 
tem peram ent, a  1’exception que j ’ai des in te rv a le s . quis me sou- 
tinnent la  m agine, sans cella je finirrais pluto mes peinnes et 
mes plaisirs.

Cella n ’est il pas diabolique que le moule est perdue, mais 
com me j ’ai un p latre que je contais garder pour moi il y a un 
rem éde. en ca que des amis voudroient avoir le m edaillon tu 
pourrå fair un contre moule quand la saison serrä propre et 
la  plus favorable. je te ferrais presant du m edaillon que je  vais 
reparer et je te fenverra is  mon Ami, il est naturele qu’il t ’in- 
terresse plus encor qu’a moi.

Je suis persuadé que le Comte Bille Brahe ferrä tres volon- 
tier les frais d ’un autre moule, car si je ne me trom pe pas sur 
son caractair il m ’a semblé qu’il aim ait sincerernent notre défun 
Ami, et en ce ca je pourrais ravoir un autre platre, e t tu garderå 
le p latre originaie. Mais ci cella ne s’execute pas tu verrä ton 
frere car m edaillon est tres resem blant et en méme tems tu te ra- 

pellerrå de moi.
Bientö vous verrez la  famille de Baden qui se mite en 

chem ain le 15 pour passer a G othem bourg et puis passer le 
Sund pour Copenhague. je ne sais pas les faites qu’on a fait a 
m oin que les gazettiere n ’en ont fait pour Eux. la Bourjosi a 
donne un grand souppé a la Bourse avec la  Balle. du reste je 
n ’ai pas entendue parler de faites. Soi persuadé que si a Co­
penhague vous vivez de jour au jour c’est tou t com me chez
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Nous. il faut voir ci apres la Pai faitte les denrées baiserron t
car toute est d ’une chaireté affreuse, cella fait que tous le m onde
se retir des depenses, et il n ’y a egalem ent ici que les negotians 
quis depense.

FAm irale C ronstedt est renvojé a son poste en F in land  com me 
C om m endent de Sveaborg, on dit que c ’est une disgrace qui 
datte  de la  derniere entreprise contre les Englais. que c’est lui 
qui dans le conseille a opiné que le flotte Englaise ne pourrait 
se trouver dans le sund que vers le mois de Juin, et par lä on 
precipitå la declaration. les suites nous les connaissons. On 
verrå bientö si T oll ne pourra it pas aussi faire une autre vojage 
quelque part. Mais on a ttand  bien des changem ents. le tem s prou- 
verrä la verité qui to t ou ta rd  decouvre toutes les m anigances.

Je  suis aprés a fair repasser la  fonte de la  statue de G ustaf
I I I  mais il y en a encor pour quatres ans, ainsi j ’ai peur que
je ne la  verrais pas en place, qui peu tetre m ’epargnerrä du 
chagrin de ne pas en etre contant. D epuis m on retour de la 
cam pagne je  n ’ai pas vue rhom m e en question, je sais seulem ent 
q u ’il frequente M adam e M öller tous les jours, et sur ce que tu 
m ’a dit je ne m ’em prese pas a le voir.

On vient de me dire que du coté d 'A rboga la  voiture du 
P rince de Baden a versé et que le P rince est d an g e reu sem en t' 
blessé a la teté, ensorte qu’un Courrier est venus pour fair toute 
suite partir le D octeur Chirurchien Schulzenheim , le Roi et la 
R aine sont partien t de Gripsholm  avec douleur et em pressem ent 
pour rejoindre leurs famille. cella re ta rderrä  le vojage si la  chutte 
est aussi dangereuse com me on la debute actuelem ent dans le 
publique.

Je suis charm é que le Prince Frederich  soit retablie c ’est un 
seigneur tres estim able et que je sais que tu lui est tres attaché.

M on cher Ami conserve moi ton am itié, salue M r W inslöw 
e t tous tes amis. Salut et am itié.

Ser ge 11.

n oublies pas la  bonne Möller, est Elle encor chez toi?
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P. S. Aujourdui la nouvelle est venue de la m ort du P rince 
H ered ita ir de Baden qu’il est m ort de la  chutte du Carosse, les 
chevaux ont pris le m ort aux dents, la voiture est cassé et on 
a conduit le P rince a A rboga dans un trenau de paysans. ainsi 
vous ne le verrez pas.

16.

Mon cher Ami.*

II y a un ciecle que j ’attand  de Vos nouvelles. Vous m ’avez 
toute a falt oublié. Mais je ne veux pas me desésperer, car on 
peut entre Amis negliger Fecriture, e t egalem ent ne pas m anquer 
a ra ttach em en t ce que j ’espaire. —  car il me serroit pennible 
de croire que Vous ne m ’aimez plus, ou que je Vous suis indif- 
ferant, tandis que jam ais on nom e Copenhague que je ne me d is : 
A bildgaard m ’a oublié, car il ne m ’a pas repondue a m a der- 
niere le ttre depuis a peux prés un an. Je veux donc encor 
essaijer de me rem ettre dans sa memoire. cher Ami je Vous ai 
tan t et tan t d ’obligation pour le bon et agreable acceuille que 
Vous m ’avez fait chez Vous, que je n ’en perderrais jam ais le 
ressouvenir et que je porte dans le coeur la plus vive reconnai- 
sence; ce qui me chagrine souvent de n ’avoir jam ais trouvé l'oc- 
casion de pouvoir en quelque sorte m ’acquitter envérs Vous. 
cette dette me tourm ente. et apresent que je vois que vous voulez 
finir toute correspondence avec moi. j ’en suis d ’autant plus mortifié. 
je vous en pris autez moi ce soupson.

T a  derniere lettre est datté F riderichsdal** le 27 Aoust 1S05,

* D etta  b re f  är skrifvet 1S06, tro ligen  i början af året. D et bref, 
som Sergel, en lig t hvad han  själf an tyder, skrifvit 1S05, är ej bevaradt. L ika 
lite t eger man qvar några  b re f från  S. till A bildgaard  fran aren  1802 1S04.

** A bildgaard  egde e tt lite t land tställe »Spurveskjul» vid F rederik sdal.

5
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ou tu  m ’en nom e le quatres tab lau '1' que le R oi t ’a ordonné. 
T u ne peut pas etre tellem ent occupé que Tu puisse oublier 
T on  vieux ami Sergell qui est entousiaste en am itié, e t qui 
souffre de se voir negligé. Je  sais bien que Nous nous avons 
peux de choses a  Nous com m uniquer com m e A rtists, mais nous 
sommes des H om es que le hassard a reunie en Italie . Je  vous 
ai toujours estirné et j ’ai fini par Vous aimer, et je le ferrais 
toute m a vie car je suis entété, e t ne me dem ant jam ais. Aijez 
dont la  com plaisence de me fair savoir que T u  existe hureux et 
con tan t dans le saint de ta  famille, que T u focupes de tes quatres 
tableaux que je  veux voir quand je  passerais p ar le D annem arc 
pour conduire m on fils a  Rom e d ’ici en deux ans toute au plus 
tard, pour qu’il y com m ence veritab lem ent a etudier. je  lui la ise 
F intervale de ce tem ps pour ses etudes a devenir hom m e avant 
que de devenir Artiste.

ce que je Te dis apresent n ’est pas im agination, mais dessidé, 
si la  m ort ne me previent pas. M on fils a  des dispositions 
decidé, il me suprend p ar fair p a r des barbouillages d ’Enfant. 
L ’exposition de TAcademie est cette anné bien plus in teressante 
que ceux que j ’ai vue anterieurem ent. un jeune Falcrantz, pein tre  
en paijsage, et H asselgren dans 1’H isto ire , se distinguent, le 
prem ier est deja un homme de m erite, dans la  sculpture deux 
m arquent des vraies dispositions.** B reda E ncien  y a exposé des 
bon portraits.

Depuis le D irectorä de Masreliez, TA cadem ie a pris tou te 
une autre tournure a son plus grand aventage. D igne Ami si 
T u  ne me repond pas au p lu to t je  t ’avertis que je m ’adresse a 
Madame.*** les femmes ont les nerfs plus sensibles, on les touche

*  T r o l i g e n  d e  f y r a  r ä t t  s t o r a  m å l n i n g a r  e f t e r  T e r e n t i i  » A n d r o s - f l i c k a n » ,  

s o m  n u  f in n a s  i d e n  » K g l .  M a l e r i s a m l i n g » .

* *  K r .  A r v i d  L i n n i n g  h a d e  m o d e l l e r a t  i r o n d e - b o s s e  e n  » C h a r i t é  

R o m a i n e » ,  a n d r a  p r i s ä m n e t ;  o c h  J .  N .  B y s t r ö m  i b a s r e l i e f  » A l c e s t e  f ö r e s  a f  

H e r c u l e s  t i l l  s i n  g e m å l ,  A d m e t e s » ,  f ö r s t a  p r i s ä m n e t .  S e r g e l  s j ä l f  u t s t ä l l d e  

i n g e n t i n g .

* * *  A b i l d g a a r d s  a n d r a  f r u .  H a n  h a d e  n ä m l i g e n  g i f t  o m  s i g  d e n  1 5  A p r i l  

1 8 0 3  m e d  f r ö k e n  J u l i a n e  M a r i e  O t t e s e n ,  e n  h o f d a m .



plus prom ptem ent que les hommes. je  te pris de 1’assurer de mes 
respects et am itié. Saluez le plus am icalem ent notre respectable 
Ami Mr W inslöw. et ceux qui se rapellent de moi. Je t ’em brasse 
de coeur et d ’ame. Am itié et salut

Ser ge 11.

P. S. j ’ai actuelem ent chez moi m a correspondence de 
croquies avec le a jam ais aimé Com te Ehrensvärd. cella m ’a 
rapellé m a place dans ta  Biblioteque. M a jouissence, T a  bonté, 
et mes longues m attines tou t com m e apresent que je suis hors 
du lit a 2. 3. et 4 heures du m attin. celle ci est trés agreablem ent 
em ploijé, je n ’exciste qu ’avec un Ami, je m ’entretiens avec Toi. 
je  me rapelle touts les m om ents agreables. ce tableäux veaut un 
R aphaele qui n ’ocupe que les yeux, mais celuici ocupe mes sen­
tim ents •—  me rageunis, et me donne un hureux m om ent qui a 
un grand prix.

je finis, car tout finie. j ’a ttand  le jour d ’ici a une heure 
pour sortir e t prendre le caffée chez ma m aitresse prem iere 
actrice du T heatre D ram atique. je  n ’ai pas joisie une jeunesse. 
E lle a 4 3 . et  moi 66. Ainsi j ’espair que cella irra. sans femme 
je  ne suis pas hureux. depuis le mois de mais passé Nous vivons 
ensembles.

1 7 .

Stockholm  ce 14 de M ars 1806.

Mon cher Ami. 
ce 13. C e s t  donc le Prince Christian a qui j ’ai la grande 

obligation de regevoir de tes nouvelles, Com bien je  cherie ce 
P rince qui est sensible a Pam itié, avant tou t je te pris d ’assurer

* Enligt S:ta Clara församlings dopbok föddes Fredrika Löven 1760. 
Hon var således nu 46 år i
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le Prince de mes tres humble respects et attachement qui de ce 
moment je Lui ai voué pour la vie. quelle grande qualité chez 
un Prince d’aprecier Pamidé, aussi rare que glorieuse. Tu vois 
mon ami que j’ai suivis son precepte et que je n ’attend pas ta 
reponse a ma derniere. cette fois j ai une double raison', c est 
pour recommander mon ami intime Mr John Swartz, jadis dans 
le corps diplomatique, et actuelement un vrai bon Citoyen, utile 
comme homme privé ajant etabli une fabrique de cuire a 1’Englaise, 
et du reste associé dans la grande fabrique de Thabac de Norr­
köping. Marie d’une des Belles femme qu’on puise voire, et 
Pére de trois beaux gargons. je ne dis rien de ses qualites Per- 
sonnele. Tu en jugerrä Toi méme, et tu me dirrä mon ami si 
je Te recommande des hommes ordinaires.

ce 14. Comme je finis ma pbrase voici mon fidele et honnete 
ami Renström qui me donne une lettre de ta  part qui plus que 
jamais me prouve que je ne me suis pas trompé, mais que mon 
inpatience naturelle a soupgonné de nTavoir oublié, elle est de 
Abildgaard. ne disputons pas. mais ce qu’il y a de bien siire, 
c’est, que je me croijais oublié. a present je suis trés trenquile 
et je . . . .  méme une amende honnorable. je devrais avoir pensé 
au passé, et juger des suis. je suis coupable. Je suis aussi 
charmé qu’entre Nous, qu’il y a une simpatie de sentiment sur 
le present et sur 1’incertain de Favenir. le present est Vnnique 
bien dont Vhomme dispose vraiment en M aitre*  —  —  —  —

Tu veux que mon fils devient forgeron, pourquoi pas. mais 
il a disposition de devenir artiste, et encor plus independent, 
qu’un forgeron, car je ne connais pas homme plus independent qu’un 
Artiste, car je le suis —  et j ’espair que mon fils suiverrä le méme 
•exemple. je le conduis demain a 1’Université d ’Upsale ou je veux 
q u ’il studie pour devenir Homme avant que devenir Artiste.

* D e närm ast följande rad ern a  i brefvet läm pa sig  ej för å terg ifn ing , 
stäm plade som de äro af en cynism, som eljest ä r täm ligen sällsynt i denna 
bref-serie.



Tu sait que mes Enfants sont Enfants de Famour et pas de 
mariage, ainsi je n ’ai pas a calculer sur ce que la société ferra 
pour eux. malgré qu’ils sont naturalisé par moi et par le Roi. 
je veux que mon fils soit Citojen du monde, et non pas de ma 
pauvre et chetive Patrie. II a des dispositions marqué pour devenir 
Artiste et j ’espair qu’il le serrä. Tu est hureux, Tu a une cam- 
pagne qui T ’amuse, une compagne qui fait Ton bonheur. et moi 
j ’ai tout perdues. Une belle et bonne térre, en dernier lieu une 
jolie campagne; ma maudite melancholie m ’a fait tout vendre. 
et malgré tout cella, je suis hureux par ce que je  me porte a 
present tres bicn, —  —  —  — —  —  —  —  —  —  —  — .* 
que fau t-il d'aventage —  bien des amities a Notre brave Mr 
Winslöw. et mes respects a Madame qui m’honore de son re- 
souvenir qui est tres flatteur pour Ton vrai ami qui T ’ai avoué 
son amitié.

Scrgell.

P. S. j ’ai aussi donné a John Swartz une lettre pour Mr 
Eriksen. fait moi le plaisir d ’y mettre la juste adresse sil faut 
des Titres que je ne connais pas.

18.

Stockholm ce 29 de Juilliet 1806.

Mon bon Ami voici ma revenge, et comme je me venge
de T a paresse d ’ecrire, mais aussi je T ’embrasse de ce que Tu
a songez a moi depuis trois mois —■ toute est oublié.

J ’espair que la fievre ifiaurrå pas eu de suite et qu’elle aurra
finie avec T a lettre, qu’apresent Tu te porte bien et que tu me 
donnerrå une heure d'entretien quand Tu serrä en train de

* Äfven h är är en passage vid tryckn ingen  uteläm nad. Se föreg. not.
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causser avec ton vieux Ami Sergell qui toujours se rapelle le 
temp hureux chez son Ami Abildgaard dont les jours coulerent 
dans le Ciécle d ’Ore. —  si jamais je dispose de mon temps, 
soijez persuadé que je mengerrais de Brocholi de ton jardin avent 
que d’aller voir le Roi Romain, quoique je ne supose pas de 
trouver un Numa Pompilius. Celui ci consulterä surement toute 
une autre Nimphe pour vincre la haine que les Romains ont juré 
la Nation fransaise. mais quand ils verront que la Panjotta serra 
plus grande ils ploijerront les genoux comme devant le Pape. 
certainement j ’aurrais bien du plaisir de voir un aussi grand et 
inattendue changement dans la Patrie des Beaux Arts.

Je T ecris  dans ma retraite au Parque* avec ma Thalie ou 
je me retire apres avoir fait a peux prés mes devoires en Ville, 
quand je suis en train de travailler. mon logement est trés com- 
mode, j ’ai loué une maison ou personne m ’incommode, Elle 
donne sur 1’entré du port de Stockholm, il faut que tous les 
vesseaux passent sous mes fenétres, quand je me tourne vers le 
Parque je suis a cent lieux de la Ville, et si je sors de ma porte, 
je trouve les dimenges surtout un tableaux mouvent du monde 
de toute etat. mais comme je ne possede rien je n ’ais pas des 
Brocholies, mais de la sallade Romaine qui me console un peux. 
Tu me fairrez grand plaisir mon Ami de m’envoijer un peux de 
grainnes 1’anné prochaine, pour manger un plat des Broccholi 
stracinati avec la bonne uile de Provence. Tu voi que je suis 
toujours gouremen aussi ma bedaine n ’est elle pas diminué, mais 
grace ä Dieu je me porte bien et tems en tems je suis encor 
jeune, et je fais mes libations a Venus et a Baccus comme dans 
la hureuse Italie.

la statue de Gustave III est en place, mais Elle ne serra 
visible que quand le Roi en ferrä 1’innoguration a son hureux 
retour a Stockholm, en attendant je me critique et remedie ce 
que le bronse me permet de faire, j ’en aurrais a faire tous ces 
deux mois d’Etée, et aprés je dirrais: Pardonne moi mes defeaux

* Djurgården.
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com m e je pardonne aux autres. ce que je peux d ir sans trop 
de vanité que la statue fait bonne effect et que les indulgents y 
trouverront quelque m erite, e t les critiques sevérs bien des de- 
feaux. je  me resigne, et dis: qui peut, ferrä mieux Amen.

Je sms bien faché que N otre Estim able Ami W inslöw n ’est 
pas aussi hureux qu ’il m erite, je te pris de Tem brasser de ma 
p art bien cordialem ent. Vous deux mes Amis Vous m ’avez randu 
Copenhague b ien  chere.

Mes respects a M adatne, je  suis bien reconnaissent de son 
ressouvenir, et je desir d ’avoir 1’honneur de faire sa connaissence 
personnelem ent. N otre saison cette E tée est abom inable, aussi 
de d ir il y a eu . . . de fievreux, je n ’ai piis jouir de la cam- 
pagne que depuis une quinzaine de jours, continuelem ent des 
vents et des orages. il faut esperrer que 1’arriere saison Nous 
dedom m ayerrä.

Cher et D igne Ami je fem brasse de coeur et d 'am e

Sergell.

ps. Saluez Mr. Clemens et C eux .qu is se rapellen t du gros 
patapouffe.*

■ 1 9 .

D igne Ami**

II faut que Vous me donniez un bon conseille, mon fils a 15 ans 
apresant. j ’ai essayé toute sorte d 'education . Presepteur, institu- 
teur, c’est a dir pention entiere chez un homme qui personnele­
m ent a du merite, mais m algré cella il lui m anque des talants 
pour instruire la  jeunesse. j ’ai finis par envoijer mon fils ä

* D et är u nder de tta  b re f  som Sergel tecknat det lilla själfporträtt, som 
är afb ild ad t i början  af de tta  häfte.

** Skrifvet den  5 Septem ber 1806.
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FUniversité d’Upsal, mais je ne suis pas contant non plus de 
la negligence de ces Pedagogues mercenaires quis ne chergent 
qu’a prendre de 1’argent sans s’intéresser a 1’instruction des 
Eleves.

Cher Ami ce preambule est bien longue; mais c’est pour 
Vous dir mes raisons. j ’aurrais envie de le maittre dans 1’Institue 
de Christianie a Copenhague, Nb si Vous me le conseillez, pour 
un ans. —  je voudrais donc savoir si Christiani vouddrait prendre 
mon fils en pention, et quelles sont les conditions pecuniéres en 
generale et surtout si Mr. Christiani a auparavent quelques suedois 
chez lui. ou s’il veut le fils d’un suedois dans son institute. 
Cher Ami fais moi cette faveur de parler a Christiani Vous méme 
affin que je sois sure de ce que je dois fair. de rem m ener avec 
moi a Copenhague ou de le garder avec moi, et chez moi jusque 
a ce que je le maine a Rom, au plutö que je pourrais. a moin 
que la mort ne chenge tous mes projects. Par hassard je fis la 
connaissence ici au Parque, d’un Capitaine Dannois avec sa 
femme, tous deux d ’honnetes et braves jens. le Capitaine Rassmus 
m ’a promis de Vous aller voir mon Ami de Vous saluer de ma 
part, ainsi que Mr. Winslow. II est partis d ’ici samdie passé 
et j ’espair qu’il arriverä toute aussitot que ma lettre.

Vous mengez apresent des broccoli que tu a planté, j ’espair 
aussi d ’en avoir du jardinnier de Haga qui m ’en a promis. J ’ai 
ecris a un Eléve qui apresent est pensionnair a Rome* de 
m ’envoijer des grainnes pour le printemp prochain, et de me donner 
la recept du Stuffato et des Broccoli Straginati.

Mes respects a Madame, et saluez Winslövv bien amicale- 
ment de ma part.

Cher ami je fem brasse de tout mon coeur.

Stockholm ce 5 de Septembre.
Sergell.

* T ro ligen  E rik  Cainberg. H ans p o rträ tt, b rö stb ild  i olja, m ålad t af 
P. K rafft d. y., fanns på  åre ts akadem iska u tstä lln ing  und er titel »K ongl. 
M ajits Pensionär i Rom.»
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Ps. Depuis quelques jours 1’Etée est commencé, mais it 
vaut. mieux tard que jamais.

Je te pris mon cher Ami de me rendre reponse sur ce qui 
regarde mon fils.

2 0 .

Digne Ami.*
Je ne sais pas si Nous sommes en pai ou en gérre, mais- 

dont je suis bien persuadé que Nous ne Nous batterons pas. 
quand le courage est utile je Testime aussi comme toi, quand il 
est nuissible je le blame. La semaine passé j’ai eu le plaisir de- 
T ’ecrir, le motiffe etait interessé, relativement a mon fils. tu
aurrä deja fait ce que tu peut faire dans cette affaire. mais
aujourdui c’est 1’interrai de 1’amitié et pas d’autre. et je me rapelle 
de la laisson que Te donna le Prince Christian qui eu la bonté 
de sdnformer de moi, si Tu nVavait ecrie (sa reponse etait) qu’il 
valait mieux ecrir deux fois que de manquer repondre a un Ami. 
Ainsi je n ’attand pas T a reponse car j’aime de m’occuper de Toi, 
et bavarder en vieillard, les vieillards sont resonneur et babillards 
ainsi je suis au courant de la Nature. Tu a bien raison que 
jamais le sejour de Rom  serrä oublié tant que la memoire 
exciste. Nous pouvons dir ensembles: Ces bcaux jours son
passé, et ne reviendront jamais. Tu sais mon project si la mort 
ne me previent pas, d'y conduire mon fils. mais je m attand a 
une grande difterence, de voir Rom dans les trentainnes d annesr 
ou, de la voir dans les soisentainnes, malgré tout cella je jouir-
rais selon la flexibilité de mes nerfs. je mdmagine que je ne
sesserrais jamais d’etre artiste, ou du moin amateur qui n aurrä 
pas besoin d ’un Cicerone. si je m’apercois de la moindre tiedeure 
ou froideure: piljo subito il fiasco d ’orvieto pour me rem étre

* Skrifvet i Septem ber 1S06.
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€ii entousiasme, j ’avous que cette recept n ’est pas la meilleure, 
mais cette opium ä aussi son utilité quand on devient vieux. Un 
grand et savant docteur Notis a aprie que le Vin est le lait des 
vieillards.

Bien obligé, Tu veut m ’envojer des grainnes de Broccoli, 
j ’en ai aussi demandé de Rom a mon Encien Eleve et la man- 
niere italienne de les cuire. je ne me rapelle que les Broccoli 
stracinati avec de huile, de 1’aille, du poivre et du selle. Je te 
pris de fair mes respects et amitiés a Madam e et lui dire que 
citö que je receverrai reponse j ’aurais 1'honneur de la communi- 
quer la manniere de les cuire. assuré Madame qu’avec le plus grand 
plaisir je 1’assisterrais å la cuisine; mais on ne peut pas toujours 
fair ce qu’on desir d ’efectuer. mais que j^spaire  un jour pouvoir 
maittre le tabeiller et fair Toffice de Marmiton sous ses ordres.

On n ’est pas toujours le maitre de travailler comme artiste
par 1’ordre du Souverin, mais j ’espair qu’un jour Tu te metterä
en train. Car il n ’est pas juste qu’avec le talant que Tu ä, de
ne pas laisser quelques grands ouvrages dans T a Patrie, quoique
ingrate vers Toi. je croi que cellå fam userra un jour si cella 
n ’est pour d’autre motiffe. Tu a 6 4  ans, et moi je marche malle 
dans ma 6 7  annés. helas je nfapercois bien que je ne digäire pas 
aussi bien qu’a 2 4  ans, ni que que que, mais je fais ce que je 
peux, et me ne imbucero. car on ne peut pas Étre et avoir Été, 
au moin passable.

Nous sommes voicins mon Ami, et c est tont comme chez 
Nous, avec la difference, qu’on n’est pas aussi genereux comme 
•chez vous, ou qu’on n’a pas autant de moyens.

J ’ai vus de Geer cet Etée ä Norrköping peux de temps aprés 
son veuvage, le Pauvre Baron etait bien minse Seigneur. II pleu- 
rait ses Comes, mais a table le second jour il oubliå ses chagrins, 
e t fesait sa cour a une grose Dame qui etalä une bonne grose 
pair de tettons qui rendirent toute la gaijeté imaginables a mon 
Baron affligé, et méme il chentä plusieures couppléts avec Elle 
en honneur de Baccus et de PAmour. c’est un pauvre, mais trés 
bonhomme.
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je  sa is  q u e  T h o rv a ls e n  se  fa it h o rm e u r  a  R o m e , q u ’il e s t 

-o ccupé , il a u r ra i t  g ra n d  to r t  d e  r e to u rn e r  d a n s  le s  f ro id e s  re g io n s  

d u  N o rd , o u  le s  a m e s  g é le n t  a u ss i b ie n  q u e  les N ées  e t  le s  m a in s . 

m o n  E lé v e  m ’e n  a  e c r ie  a v e c  d is t in c t io n  je  n e  m ’e n  e to n n e  p as , 

•car il a v a i t  d e ja  b e a u c o u p  d e  m e r i te  e n  1 7 9 4 , q u e  je  le  v is. II 

v o u s  d o i t  le  b o n h e u r ,  d e  1’a v o ir  m is d a n s  la  ro u te  q u i m é n e  v e rs 

le  ta la n t  e t  d u  sty le .

A p ro p ö  R o b e r ts o n ,  u n  v o ltig e u r  A re o s ta t iq u e , a  fa it d im e n g e  

p a s s e r  m o n te r  u n  B a llo n  a v ec  to u t  le  C h a la tn is m e  p o ss ib le . A p re s  

.av o ir  a ffich é  q u ’il s v iv e r ra i t  u n  p e t i t  b a llo n  q u i d e v a i t  L u i p re - 

■cider d a n s  le s  re g io n s  a é r ie n n e s . m a is  m o n  fo u rb e  P o l t ro n  a p ré s  

a v o ir  fa it  a t ta n d re  le  P u b liq u e  six  g ra n d e s  h e u re s  fe sa n t  le  g a la n t  

•a fa ir  le  to u re  d e s  s p e c ta te u rs  a  b a llo n  c a p tif te , m o n tä  e n  1’a ire  

e n v iro n  s ix  m in u te  a v ec  u n  f la sq u e  b a llo n  q u ’il n ’a v a i t  p a s  rem - 

p l ie  a v e c  1’a ir  fixe e t se  la is s ä  c o u le r  e n  té r re  ou  il a v a i t  a p o s té  

q u e lq u e s  g u e u x  q u is  le  r a p o r te r e n t  d a n s  la  m ém e  p la c e  d o n t  il 

se  le v å . —  je  t ’e n  p a r le  affin  q u e  T u  fa sse  c o m m e  m o i, c e lla  

v e u t  d ir ,  n e  lu i p a s  d o n n e r  2 R ik sd . B a n c o  p o u r  ses c o jo n n a d e s . 

je  l ’a i v u e  d e  lo in  a v ec  d e  1 'in g d ig n a tio n , d e  v o ir  e t  d ’a p re n d re  

q u ’u n  c h a r la ta n  p e u t  im p u n e m e n t se- m o q u e r  d e  to u t  u n  p u b liq u e . 

le  G r a n d  e t  p e t i t  F re d e r ic  I I  lu i a u r ra i t  fa it p a ijé r  a  la  p o r te  d e  

la  v ille  p e u te t re  le  d o u b le  d e  c e  q u ’il e x c o q u a  d u  P u b liq u e . o n  

•dit, q u ’il a  re c u e  1’o rd re  d e  p a r ti r ,  en  a t te n d a n t  il e m p o c h ä  e n ­

v iro n  2 0 0 0  R ik sd . B an co .

M es tre s  h u m b le s  re sp e c ts  a  M a d a m e .
J e  f e m b r a s s e  d e  c o e u r  e t  d ’am e

Sergell.

B ien  d es  a m itie s  a  N o tre  b o n  A m i V in slö w . je  v o u d ra is  b ie n  

s in c é r e m e n t  v iv re  a v e c  V o u s  d e u x  d a n s  la  m ém e  v ille .



76

2 1 .

S to ck h o lm  ce 8  de  fev rier 1 8 1 2 .*

M adam e

L a  le ttre  que V ous avez eu  la  b o n té  de m ’ec rir  1’a n n é  passé , 
e i 6 de ju ille t que j ’ai recu es en son tem p  a  la  c am p ag n e . j ’ai 

eu 1’h o n n eu r de V ous y re p o n d re  de  B olby  d an s le m ém e m ois. 
M onsieu r C um lin ,** m ’a d it la  m ém e ch o se ; q u ’ap re sa n t M :r 
G rö n q v is t p a r  le ttre  que V ous n ’aviez pas recue  de m oi rep o n se , 
a  la  le ttre  en q u estion . Je  m e suis in fo rm é to u c h a n t les p rin c i- 
pes de dessin , ainsi que du  m ed a illo n  de  feu m o n  am i; * * *  m ais 

ju sque  a  ce m om en t je  n ’ai p as  reusie  d ’aco m p lir  V o tre  d e m a n d e  
M adam e, e t le  desir que j ’ai de  V ous ob liger. m on  p ro je t TEtée- 

p assé  e ta it, d e  fa ir un  vo jage  a  C op en h ag u e , m ais la  m o rt d e  
N o tre s  A m i W inslow  m ’a  d eco u rag é  au po in , q u ’a ja n t finie a 

p ra n d re  les E aux  j ’ai fa it un  g ra n d  to u rs  en  S uede. en  m ém e 
tem ps j ’au rra is  eu 1’h o n n eu r M adam e de  V ous fa ir m a  co u r e t 

co n n a itre  la  P e rso n n e  qu i a  fa ite  le b o n h e u r de  la  v ie illage  de 
m on  am i. L a  n eg ligence  avec  la  q ue lle  on  tr a it  la  fam ille  d ’A b ild - 
g aa rd  fa it p eux  d ’h o n n eu r a ceux  d o n t d e p e n d e n t les A rtis ts , sur 

to u t un aussi h ab ile  H o m m e com m e V o tre  defun  M a rie ; son  ta- 

la n t m arqué, 1’au rra it d is tingué d an s to u t P aij ou les a rts  so n t 
estim é e t reco n u en t. il fau t que 1’in so u sian ce  des B eaux  A rts  do- 
m ine d an s le  D an m arq u e  p o u r q u ’on pu ise  ag ir avec  V ous M a ­
d am e d ’une m an n iere  aussi peux  d é lic a te , d o n t je  suis ré e lem en t 
trés faché, e t j ’y p re n d  la  p a r t  d ’un  A m i M ad am e a  V os justes 

p la in te s , e t to u jou rs  am i in tim e  du  G en ie  que N ous reg ré to n s  
tous deux, il e ta it g ran d  A rstes du  C iécle  e t A m i co n s tan t, p la in

* D e följande tre brefven äro efter A bildgaards död (-[- 1809) skrifna 
till hans efterlefvande m aka.

** J. P . C um elin, svensk gravör.
*** T ro ligen  den porträ ttm edaljong  af A bildgaard , som Sergel u tfört på. 

1790-talet.
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d ’honneur et probité. personne au monde Lui donne plus de jus- 
tice que moi, et personne, un sentiment plus tendre d’amitié. et 
■que je Lui (c)onserve jusque au dernier moment de ma vie.

Monsieur Cumlin, graveur en taille douse que vous avez vue 
chez Vous 1’anné passé, est un brave homme, Grönqvist qui 
vient de me fair des compliments de Votre part est a ce qu’on 
m’a insinué chergeur de fortune et un peux aventurier je l’ai 
connues chez un de mes amis a la Campagne comme grand par- 
leur, et voila tout. II me marque dans sa lettre qu’il vä a Paris, 
et que fair, je n’en sais et ne veux pas le savoir. c’est surement 
quelque projet fantasques comme il en a fait en nombres, deja 
en Suede. Si vous vojez M:r Clemens le graveur, je vous pries 
■de lui fair bien des amities de ma part.

Avec tout le respect et consideration j ’ai 1’honneur d'étre

Madame 

Votre trés humble et trés 
obissant serviteur

Ser ge 11.

2 2 .

Stockholm ce 5 de Maij 1812.

Madame

J ’ai 1’honneur de Vous fair mes sinceres remerciment de la 
lettre obligente du 16 d Avrille. j ’y vois qu aumoin que ma der- 
niére Vous est parvenue et la premiere perdue ecritte a Bolby. 
soijez persuadé Madame que personne au Monde ne peut etre 
plus eprise du grand talant de mon feux regrété Ami Abildgaard 
que moi, quoique bien inferrieur a lui; je sais estimmer le viai 
merite, et Notre defun ami le possedoit a un point eminnent.
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exellant A rtiste, e t hom m e L éttrée ce qui est trés rare  d 'un ir ces; 
deux qualités.

Je suis ettoné que Clemens n ’aije pas sa m em oire toujours 
presente, car du vivant de N otre Ami ils etaient fort liée. je  suis- 
bien persuadé que la  connaissence d ’A bildgaard  a été infinim ent 
utille a Clemens, je  le crojais avoir plus de caractair. J ’ai peux 
connue K nutsen 1’Acteur, je ne l’ai vue que chez le defun Juel, 
assister quelques dinners Bacchiques ou il chantait. je l’ai regardé 
comme un homme de plaisir uniquem ent, mais pas pour en fair 
la  societé de personnes resonnables.

je crois M adam e que vous ne perdez rien de ne plus voir 
M:r G rönquist car c ’est un bavare, (d’ailleur tres insinuant char­
latan , s’il faut en parler frangem ent.) j ’ai fais sa connaissence a. 
la  cam pagne chez M:r T ham  qui s’est toujours servie de G rön­
quist comme son petit com m isionair trés expeditiste, courant avent 
que de savoir ce qu’il avoit a expedier. et quand T ham  venait 
a Stockholm  il le m ’am m enä quelques fois. ainsi s’il reclam e m a 
connaissence je  Vous previens M adam e que je la  renies plainne- 
m ent. je n ’oublis pas la com mision que Vous nTaviez donné dans 
la  prem iere lettre dont Vous m ’avez honnoré; je  ne peut pro- 
m ettre que m a bonne volonté de Vous etre utile et de Vous ser- 
vir. je  ne m anquerrai pas M adam e de Vous m arquer quand j ’aur- 
rais reussie.

V otre profonde am ertum e Vous fait M adam e le plus g rand  
honneur de sentir vivem ent 1’ingratitude apres la  m ort de N otre 
respectable Ami, qui eto it Tornem ent de 1’A cadem ie D annoise. il 
se passera peutetre des Ciécles avant quTm A rtiste de son m erite 
ne paraise dans Nos Clim ats du Nord. Son génie penetran t a  é té  
rare méme dans les Paijes ou les A rts et Siences sont encouragé; 
le D igne A bildgaard ne l ’a pas été, com bien de belles p rodutions 
ne verrions Nous pas de plus aprés sa m ort. son caracta ir re- 
flechie Le portait a la  melencolie, et indifference de Lui m ém e 
voyant qu’on le negligeå, et il se donna entierem ent a la Lecture. 
A bildgaard vous aurrå certainem ent raconté que j ’ai eu le g rand  
plaisir de paser plusieus mois chez Lui par deux reprises, et dont
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la memoire m ’est bien cheré, Nous Nous encouragions recipro- 
quement, et je peus vous assurer Madame que Nous passames des 
jours delicieuses. de ma vie je n ’ai jouies aussi plainnement de la 
douceure de FAmitié intime d’un Homme estimable et d’un grand 
Artiste. la derniére fois j’eus le bonneur de vivre avec mon Ami, 
il m’avait promis de venir a Stockholm demeurer autant de mois 
chez moi comme je resterrait chez Lui; et pour Nous unir de 
plus prés chez moi pendant le sejour de Copenhague je fis cou- 
per une gallerie par une cloison qui devoit étre la chambre a 
couché d’Abildgaard. cette piece porte son nom cherie, et fait 
apresent ma petite Biblioteque et mon sejour favorit, la premiere 
anné de promesse fut interompiie par un batise chez un homme 
riche dont j ’ai oublié le Nom. et la seconde anné par une tres 
bonne raison, que je vous avoue Madame ne [mer] causå de la joie 
—  ce fut Votre union avec Lui; et j’ai sa premiere letre ainsi que 
les autres dans les quelles Abildgaard me rand comte de son 
bonnheur, de posseder une Compagne, Belle, et Aimable, pour le 
caractair et du coeur.

Vous me faite la grace de vouloir me donner le Nom d’ami. 
je Vous en suplis, et chergerais toujours d 'en étre digne comme 
je l ’ai été du defun Votre Marie, dont la mémoire m’est pré- 
cieuse pour le reste de ma vie usé de 73 ans, podagriste, et trés 
souvent melancolique.

Avec tout le respect et le plus sincére attachement j’ai 1’hon- 
heur d ’étre.

Madame 

Votre tres humble et trés 
obeissant serviteur et ami

Sergell.



So

23.

Stockholm ce 25 de Septembre 18-12.

Madame

Je n ’ai eu 1’honneur de recevoir Votre interesante et chere 
lettre qu’avant hiere du 21 de Juillet qui etoit tellement froissée 
et usé sur les bords que je retirais la lettre sans rompre Votre 
Cachai; le Votre etoit en cire noire mais deux autres Cachäis 
en cire d’espagne rouge etoient mise un de jaque coté. jai recue 
Votre lettre par la Poste, ainsi je ne trouve pas la raison du 
xetardement, et 1’état delabré de la lettre.

Vous me demandéz un conseille salutaire qui est pour moi 
Madame trés difficile a donner. d ’une part, je desirerrais de tout 
m on coeur Vous voir, et vivre dans la méme Ville avec une 
Personne si estimable, qui a fait le bonheur d’Un de mes meil- 
leurs Amis. Les sentiments tendres et genereuse dont V ous 
Vous exprimez Madame, me touche sensiblement, et font honneur 
.a Votre coeur. je vois que le temp n ’a pas encor eu son pouvoir 
sur Votre douleur intérne, de la perte douloureuse d un Ami et 
Mari, dont Vous regraittez et cherisez la memoire. mais madame 
■songez a Vous méme et a Vos chéres Efants. il Vous faut de 
la  tranquilité et de 1’energie pour suporter le coup du sort, je 
suis persuadé que toute consolation est innutile, il n ’y a que le 
Temp seule qui pourrä mitiger Votre juste douleur. la marge 
■ordinaire de la vie, est, de regraiter ou d’etre regraité, «de ce 
■que Nous aimons.

j ’en ai aussi fait la triste experience, dans la perte de la 
mére de mes deux enfants. le memoire me serra chere toute ma 
vie, mais ma profonde douleur, c ’est le temp seule, qui m a 
guerrie. et je suis persuadé qu’il en serrä de méme avec Vous 
Madame.

relativement au projet de Vous expatrier, pour venir vivre 
•en Suede, ou a Stockholm, je ne peux jamais Vous le conceiller,



S i

to u tes  est g en e ra lem en t p lus chair. le  logem en t a insi que la  

no u rr itu re  et ve ttem en t, to u te  est d ’un  p ries  eno rm e en com pare- 
son de q u a tre  a c inques annes en a rrie re , to u t est do u b le  ou 
tr ip p lée . je  ne  co n n a is  p as 1’e ta t de  V os finances, m ais il V ous 
faut M adam e 20 0 0  R d r  de  B anque po u r v ivre  tres re tiré  a 
S tockho lm , e t avec  u n e  g ran d e  econom ie. V o tre  e tab lissem en t 

ici se rra it tres cou tteux , a  m oin  que V ous ne  voulez a p o rte r  V os 
m eub les. V ous ne  p ou rra iez  vous m ettre  en m enage  d e san t et 

com m ode , a  m o in  de 4 a  5000  R d r  de  B. les tab leau x , e t desins 
paye , m ais on tro u v e rra it le  m ojen  de les fa ir re c lam er p a r 
l ’A cadem ie . re la tiv em en t å  P educa tion  de V os E n fan ts , C open- 
hag u e  est in fin im en t p referab le . V ous avez des In stitues, des 
E co les  pub liques m ieux o rgan issé q u ’ici. il n ’y a  pas de  com- 

p a ra iso n  a fair.
V oici M adam e m a fasson  de  juger, q u an d  je  V ous parle  

sans p ro p re  in te rra i d ’av o ir 1’h o n n eu r de  V ous voir ici, e t jou ir 
de V o tre  ag reab le  socie té . to u te  est changé  ici, aussi b ien  
com m e chez Vous. la  vie est d ’une ch é rté  irre so n n ab le . C om m e 
am i je  ne  vous conse ille ra is  jam a is  de V ous ex p a tr ie r  c a r V ous 
p erd eriez  co n sid e rab lem en t au  tro q u e  e t a  avo ir des reg ra is  

con tinueles .
J e  ne  rég le  pas m on  ju g em en t sur les deux fois que j ’eus le 

b o n h eu r de v ivre  chez m on  defun A m i. m ais sur la  p a ro lle  des 
P ersonnes qu i so n t au  fa ite  des deux P aij, d ans le  tem ps passé 

e t ac tue le , m alg ré  les g ran d s changem ents.
Je  V ous ra n d  m ille g races de la  b o n n e  op ignon  que Vous 

avez de  m oi d o n t je  ne  peux  pas m a p ro p r ie r  q u u n e  p e titte  part.
A vec le plus de  re sp ec t e t le p lus sincére  a tta ch em en t j ’ai

1’h o n n eu r d ’é tre  M adam e
V otre  trés hum ble  e t tres o b e issan t serv iteu r

Sergell.
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